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Для реалізації мети виконано такі завдання:
1) розкрити основні підходи до наукового тлумачення поняття           нон-фікшн;
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3) проаналізувати питання щодо низького попиту нехудожнього репортажу в українських виданнях;
4) визначити популярні теми жанру нон-фікшн в українських виданнях, простежити їх характерні складові.
Об’єктом дослідження: «Український тиждень», «Газета по-українськи» з 1 червня по 1 вересня 2020 року та журнал «The Ukrainians» – березень 2019, січень 2019, лютий 2019, липень 2018, червень 2018, травень 2018, березень 2018, січень 2018, березень 2017, грудень 2017, червень 2017, травень 2017, квітень 2017, лютий 2017, жовтень 2016,вересень 2016.
Предметом дослідження: особливості жанрово-тематичної та стилістичної структури «нон-фікшн» в сучасному українському медіапросторі.

Методологічну й теоретичну основу дослідження теоретичні положення журналістики – І. Аньєса, В. Здоровеги, І. Михайлина,                       С. Михайлова,  Б. Потятиника, Д. Прилюка, І. Прокопенка; з проблем «нон-фікшн» – М. Вайнгартена, М. Василенка, Т. Денисової, Е. Денніса,                      Ж. Коновалової, М. Крамера, Т. Лильо, Б. Лонсберрі, Н. Міллза, О. Михеда,     Б. Носової, Т. Ротенберг, О. Сердюк, Н. Сімса, Г. Стембковської, М. Титаренко, Є. Федишин, Ш. Фішкіна, Д. Харитонов, Т. Хітрової, О. Шеремет.

Новизна одержаних результатів:

Вперше:

– здійснено аналіз українських видань «Газета по - українськи» «Український тиждень» та журнал «The Ukrainians» щодо дотримання критеріїв написання нон-фікшн. 

Удосконалено:

–
визначені основні особливості роботи над художнім репортажем.

Набули подальшого розвитку:

–
аналіз українських видань щодо особливостей написання та технік збору інформації.

Теоретичне і практичне значення дослідження. Матеріали кваліфікаційної роботи можуть бути використані в підготовці навчальних посібників, розробці лекційних курсів та відповідних спецкурсів з широкого спектра журналістських дисциплін, а також при написанні практичних і курсових робіт.
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Актуальність дослідження Розвиток журналістики є однією з найбільш досліджуваних та найменш розв’язаних проблем у сучасній науці. Різні вчені шукали джерела зароджень нових витоків та стилів в журналістській науці.

Починаючи з Е. Денніса, М. Вайнгартена, М. Крамера багато хто заговорив про новий стиль у журналістиці як нон-фікшн. Д. Харитонов та         Ж. Коновала у своїх працях розглядали поняття «нон-фікшн» у контексті літературознавства.

Суспільний інтерес до стилю актуальний як за кордоном, так і в Україні. На жаль, багато засобів масової інформації пишуть матеріали низької якості, які не завжди відповідають журналістським стандартам. Нерідко можна побачити новини без фактичного підтвердження, посилання на першоджерела, недотримання професійної етики. У своїй роботі ми намагаємось розкрити нове явище та допомогти визначити основні умови, якими слід керуватися при написанні нон-фікшну.

В українському медіапросторі аспект нон-фікшн журналістики залишається поза увагою дослідників. Також, малодослідженим є аналіз художніх репортажів у газетах. Таким чином, недостатня розробленість окресленої проблеми та її значущість зумовили вибір теми нашої роботи.

Мета дослідження: виявити особливості функціонування жанру нон-фікшн в українському медіапросторі. 

Мета роботи передбачає виконання певних завдань:
1) розкрити основні підходи до наукового тлумачення поняття             нон-фікшн;
2) дослідити та узагальнити теоретичні надбання науковців щодо визначених критеріїв написання матеріалів жанру нон-фікшн;
3) проаналізувати питання щодо низького попиту нехудожнього репортажу в українських виданнях;
4) визначити популярні теми жанру нон-фікшн в українських виданнях, простежити їх характерні складові.
Об’єктом дослідження: «Український тиждень», «Газета по-українськи» – » з 1 червня по 30 вересня 2020 року та журнал «The Ukrainians» – березень 2019, січень 2019, лютий 2019, липень 2018, червень 2018, травень 2018, березень 2018, січень 2018, березень 2017, грудень 2017, червень 2017, травень 2017, квітень 2017, лютий 2017, жовтень 2016,вересень 2016.
Предмет дослідження: особливості жанрово-тематичної та стилістичної структури «нон-фікшн» в сучасному українському медіапросторі.

Теоретико-методологічною основою дослідження: теоретичні положення журналістики – І. Аньєса, В. Здоровеги, І. Михайлина, С. Михайлова,                 Б. Потятиника, Д. Прилюка, І. Прокопенка; з проблем «нон-фікшн» –                М. Вайнгартена, М. Василенка, Т. Денисової, Е. Денніса, Ж. Коновалової,         М. Крамера, Т. Лильо, Б. Лонсберрі, Н. Міллза, О. Михеда, Б. Носової,                Т. Ротенберг, О. Сердюк, Н. Сімса, Г. Стембковської, М. Титаренко,                  Є. Федишин, Ш. Фішкіна, Д. Харитонов, Т. Хітрової, О. Шеремет.

Наукова новизна одержаних результатів:

Вперше:

– здійснено аналіз українських видань «Газета по - українськи» «Український тиждень» та журнал «The Ukrainians» щодо дотримання критеріїв написання нон-фікшну. 
Удосконалено:

– визначені основні особливості роботи над художнім репортажем.
Набули подальшого розвитку:

– аналіз українських видань щодо особливостей написання та технік збору інформації.
Методи дослідження: методи перевірки, аналіз та синтез, контент-аналіз.

Теоретичне і практичне значення дослідження. Матеріали кваліфікаційної роботи можуть бути використані в підготовці навчальних посібників, розробці лекційних курсів та відповідних спецкурсів з широкого спектра журналістських дисциплін, а також при написанні практичних робіт.
Апробація роботи основні положення та результати дослідження представлені в доповідях на наукових і науково-практичних конференціях:
Корольова К.С. Жанр нон-фікшн етапи розвитку. Сучасний медіапростір: історія, проблеми, перспективи : Матеріали Всеукраїнської студентської науково–практичної конференції (19 червня 2020 року) / За заг. ред.                О.В. Рембецької; упор. О.А. Попкова. Херсон : ХДУ, 2020. С. 84-87
Обсяг і структура магістерської роботи. Структура роботи, зумовлена логікою та об’ємом викладу матеріалу, складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Загальний обсяг магістерської роботи становить  70 сторінок. Список використаної літератури містить 84 джерел.
РОЗДІЛ 1
НОН-ФІКШН ЖУРНАЛІСТИКА В МЕДІАПРОСТОРІ: ТЕОРЕТИЧНИЙ АСПЕКТ

1.1 Нон-фікшн: передумови виникнення
Перш ніж розглядати передумови виникнення нон-фікшн в журналістиці, варто дати визначення цьому поняттю. Існує кілька думок, стосовно того, хто із авторів є засновником терміну – нон-фікшн. Жанр зародився у США в 60 - ті роки минулого століття. Це були часи радикальних змін у суспільстві, можна сказати «карколомних» змін. Всі намагалися знайти щось нове, і представити його суспільству. Ці намагання не обійшли й журналістів та письменників. Вони намагалися «проживати» реальні події, що відбувалися у житті їх героїв, використовуючи нові слова та поняття [56].

Даніель Дефо був одним з перших журналістів, який використовував нову форму письма. У ХІХ столітті його наступником стає  Марк Твен, а у ХХ столітті – Ернест Хемінгуей, Джозеф Мітчелл, Ліліан Росс, Норман Мейлер. Деякі досліджували події  тижнями беручи інтерв’ю в Рекс Рід-Рекс Тодхантер Стаут (англ. Rex Todhunter Stout, 1 грудня 1886 - 27 жовтень 1975) – американський письменник, автор детективних романів, творець циклу детективних творів про Ніро Вульфа.

Ніби «прослизали під їхню шкуру» (Том Вульф-Томас Кеннерлі «Том» Вульф-молодший (англ. Thomas Kennerly «Tom» Wolfe, Jr.; 2 березня 1930 року, Ричмонд, штат Віргінія, США - 14 травня 2018, Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, США – американський журналіст і письменник – саме його, частину літературознавці вважають метром жанру. Том Вульф назвав цей жанр – «нова журналістика» [15].
Існують інші твердження, за ними, виникненню назви нон-фікшн ми маємо завдячувати Трумену Капоте.(Трумен Гарсія Капоте (англ. Truman Garcia Capote [truːmən kəpoʊtiː], ім'я при народженні – Трумен Стрекфус Персонс (англ. Truman Streckfus Persons), 30 вересня 1924 Новий Орлеан, США - 25 серпня 1984, Лос- Анджелес, США) – американському романісту, драматургу театру і кіно, актору; його розповіді, романи, п'єси, документальні твори визнані літературною класикою, включаючи новелу «Сніданок у Тіффані» (1958) і документальний роман «Холоднокровне вбивство» (1966).
Саме у 1966 році Т. Капоте опублікував роман «Холоднокровне вбивство». Особливість цього роману полягає в тому, що він написаний на основі реальних подій (автор протягом п’яти років спостерігав за злочинцями). Письменник у викладеному тексті використовував особливі засоби, наприклад події відбувалися одна за одною, а герої виступали в діалогах, яких в реальності можливо і не було. Безумовно, це робилося для того щоб читач міг співпереживати чинним особам. Своєму роману Трумен Капоте зробив під назву nonfictionnovel(англ.), тобто нехудожній роман [33].
Але більш детально говорить про Нон-фікшн стаття-передмова журналіста і письменника Тома Вульфа, до випущеного ним видання «Нова журналістика й антології нової журналістики» (1973). Нон-фікшн словесність віднесена до широкого кола явища «нової журналістики». У тексті, який згодом був визнаний маніфестом «нових журналістів», Вульф концептуалізував явище. Він висунув припущення, що простір «нової журналістики» в цілому – це не традиційна журналістика в загальноприйнятому розумінні, а альтернативний спосіб організації Нон-фікшн наративів (Рис.1.2) [15]. 
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Рис.1.1.1. Промова Т. Вульфа.
Пізніше, на Заході призвели до ефекту бомби, що вибухнула, книги Стівена Хокінга (англ. Stephen William Hawking, 8 січня 1942 року, Оксфорд, Великобританія - 14 березень 2018, Кембридж, Великобританія) – англійського фізика-теоретика, космолога й астрофізика, письменника, директора з наукової роботи Центру теоретичної космології Кембриджського університету. Автор ряду наукових праць, в тому числі спільної з Роджером Пенроуз роботи по теоремі про гравітаційну сингулярність, в рамках загальної теорії відносності й теоретичного передбачення виділення чорними дірами випромінювання, часто іменованого випромінюванням Хокінга [76].
Хокінг першим виклав космологічну теорію, в якій були об'єднані уявлення загальної теорії відносності й квантової механіки. Активно підтримував інтерпретацію квантової механіки. Його книги розпочали новий напрям у популяризації науки – науковий нон-фікшн [76].
Через тридцять років після виходу антології нової журналістики Тома Вульфа з’явилася група письменників, яких прийнято називати «нові журналісти»: Адріан Лебланк, Майкл Льюїс, Лоуренс Вешлер, Ерік Шлосер, Річард Престон, Джон Кракауер, Вільям Фіннегар, Джонатан Харр, Сьюзен Орлеан - вони ще більше експериментують з репортажною формою.
Протягом ХХ століття ряд науковців намагалися зробити своє визначення, щодо терміну нон - фікшн. Це були і культурологи, і видавці, і письменники, і соціологи, і багато хто ще.
Англомовна вікіпедія дає визначення, що нон-фікшн це матеріал, не обов’язково текст, чий творець бере на себе правдивість, або точність подій, про людей і інформацію, що представляє у своєму творі [79].
Німецька вікіпедія дає визначення жанру нон-фікшн, як нехудожня література – це книга, яка правдоподібно представляє певну тему зрозумілою мовою. Термін «нон-фікшн» іноді вживається синонімом до англійського “non-fiction”. Нехудожня література формує аналог художньої літератури в більш широкому значенні, що відповідає «художній літературі» англійською мовою (винайдено з латинської «fictum») – «на противагу цьому», спеціалізована книга орієнтована на фахівців певної наукової чи ремісничої тематики [75].
 Французька вікіпедія визначає нон-фікшн, як нехудожня література – це будь-який документ чий вміст, має добросовісно відображати правду та точність щодо інформації, подій чи людей.  Зміст нехудожньої літератури може бути представлений об'єктивно або суб'єктивно, а іноді може мати форму розповіді. Нехудожня література – це один із фундаментальних підрозділів розповіді (зокрема, прози)  написання - на відміну від художньої літератури, яка пропонує інформацію, події чи персонажів, які, як очікується, частково або значною мірою уявні, або ж залишають відкритими, якщо  твір посилається на реальність [83].
В українській вікіпедії  нон-фікшн (також відоме як «літературна журналістика», «художній репортаж» ) – це жанр писемності, який використовує літературні стилі та прийоми для створення фактично точних оповідань. Літературна журналістика контрастує з іншою науково-популярною літературою, такою як академічна чи технічна література чи публіцистика, яка також заснована на точному факті [61].
Якщо брати за основу пояснення нон-фікшн, як «нехудожньої  літератури», то не доречно зазначати, що цей жанр виник у 60-ті роки минулого століття. Нехудожня література була завжди. Ще Геродот (близько 484 г до н. Е. - близько 425 г до н. Е.) – давньогрецький історик, за крилатим висловом Цицерона «батько історії» – автор першого трактату «Історія», що описує греко-перські війни і звичаї багатьох сучасних йому культур.
Праці Геродота мали величезне значення для античної культури. В них надзвичайно важливі джерела з історії Великої Скіфії, включаючи десятки античних народів на території сучасної України, написав свою історію на реальних подіях. По - перше тому, що це історія, а по-друге, тому, що використовує художні прийоми, для того щоб викликати співчуття до героїв. Геродот також сам придумував всі діалоги, висловлювання, тобто вкладав у вуста героїв свої слова [38].
Можна зазначити, що всі твори, пам’ятки літератури, які були записані у поетичній формі – це художні твори, а ті, що записувалися прозою-можна назвати нон – фікшн, тому, що в них йшла мова про навколишнє довкілля. Протягом розвитку історії визначають три типи текстів: перший – це господарські записи; другий – тексти міфологічного типу, про героїв та богів, які використовувалися для навчання та виховання дітей; третій тип тексту – це історії про навколишній світ. Ними могли бути записи про подорожі, медицину, філософію, про інші народи, посібники по веденню домашнього господарства тощо.
Але звертатися до ранніх часів розвитку людства, щоб зрозуміти передумови виникнення жанру нон-фікшну не варто. Сам термін виник у другій половині минулого століття, тому й більш зрозумілими передумовами  виникнення бурхливого нон-фікшну, є саме друга половина ХХ століття. Саме в ці часи відбулися кардинальні зміни в житті людей. Просто сказати помітні зміни, це означає не сказати нічого. Всі досягнення, які мало людство до того часу, набувалися віками, а за останні десятиліття кожного року вони подвоюються і навіть потроюються [59].
Існують об’єктивні пояснення вибухового розвитку нового жанру у  журналістиці, коли вона взяла на себе зобов’язання  відображати  неоднозначні події у суспільстві. Саме в часи другої половини минулого століття США знаходилися у стані війни у В’єтнамі, відбувалися політичні вбивства, почав розвиватися рух «хіпі», країною прокотилися акції протесту за рівні права чорношкірих та жінок [65].
У цей самий час західне суспільство вступило у період постіндустріального розвитку – це переважання сфери послуг, розвиток інформаційного суспільства – доступність до Інтернету та різних ЗМІ,  демократичний доступ до освіти і знань взагалі. В таких умовах, щоб бути конкурентоспроможним на ринку праці, необхідно володіти специфічними знаннями у певній галузі. Наш світ змінюється, тому постійно  потрібно вчитися, здобувати, шукати нові знання, ідеї, бути в пошуках чогось нового. Одним із самих ефективних засобів навчання протягом всього життя є книги.
Книги найрізноманітніші, починаючи зі шкільної літератури до самовчителя, від кулінарної книги до публіцистики. Це пояснюється тим, що нон-фікшн література –  це література про дійсність, факти які містять реальні знання, уміння та навички. І мабуть, найголовніша потреба сучасного суспільства у жанрі нон-фікшн, полягає у необхідності володіти правдивою інформацією. «Хто володіє інформацією, той володіє світом!» – Натан Ротшильд. Звичайно, не можна говорити, що всі однаково цікавляться жанром нон-фікшн. Потрібно говорити про цільову аудиторію та вікову групу [46].
До жанру нон-фікшн відносять мемуари, бібліографію, публіцистику, документальну літературу (журналістські розслідування, історії з практики медиків), науково-популярну літературу, про подорожі, про мистецтво, а також підручники та словники,  різноманітні самовчителі, книги про саморозвиток, психологію, бізнес тощо [24].
У сучасному світовому медіапросторі  упорядковано безліч антологій, проводяться нон-фікшн конференції, в програми підготовки медіа-спеціалістів включені  нон-фікшн  курси. На нон-фікшн конкурсах переможці отримують нон-фікшн нагороди . З найвідоміших є: «Премія імені Біллі Гиффорда за нон-фікшн» (The Baillie Gifford Prize for Non-Fiction) – щорічна британська книжкова премія за кращу нон-фікшн літературу англійською мовою. Пулітцерівська премія за нехудожню літературу (англ.Pulitzer Prize for General Nonfiction) – однією з семи номінацій Пулітцерівської премії, що присуджуються за драму, літературу і музику  нагоджуються автори за видатну і вірно задокументовану нехудожню книгу. Конкурс художнього репортажу імені Майка Йогансена «Самовидець» [37].
Жанр постійно й безупинно оновлюється,  збагачується, але по-різному у кожній країні. Вагомим чинником розвитку нон-фікшну в Україні, є тісні літературні зв’язки з більш нон-фікшн розвинутою країною – сусідньою Польщею. Польща є однією із центральноєвропейських країн де сформувалася школа художньої репортажистики.
Як зазначає Л. Белей, першими польськими  репортажистами вважають лауреатів Нобелівської премії Генрика Сєнкєвича та Владислава Реймонта, а першим репортажем «Паломництво до Ясної Ґури» Реймонта (1895) [6]. Як зазначив польський журналіст В. Шабловський, «… вихід поза однозначне трактування слів і надавання їм додаткових значень стали специфічними рисами польської репортажистики» [34].
Сучасний польський репортажист Зємовіт Щерек, популярність репортажів у своїй країні вбачає в тому, що це «не звичайні байочки, а нормальні, стилістично відпрацьовані тексти. І художній аспект тут дуже важливий. Бо йдеться не тільки про факти, а й про стиль і про свій художній голос» [1].
В Польщі виникли дві основні школи репортажистики: «ті репортери, які доводять, що в далеких країнах є «Інші», яких треба збагнути, і ті, які доводять, мовляв, «Інші» такі самі» [60].
На думку О. Шеремет, «цей концепт стає справжньою візитівкою польських репортерів», які перебувають під впливом традиції                              Р. Капусцінського в ролі «тлумача культур» [66].
Розвиток жанру нон-фікшн в Україні, у порівнянні з Польщею, знаходиться на початковому рівні. Це звичайно, зумовлено політичними та економічними чинниками. Політична нестабільність в країні, довготривала війна, роз’єднане суспільство –  всі ці чинники породили практичну відсутність чіткого плану розвитку держави. Економічно країна неспроможна забезпечити себе незалежними фахівцями. Маючи величезний інтелектуальний потенціал, ми задовольняємося не зовсім якісним продуктом української журналістики та і всього книговидання взагалі, в контексті особливостей приватного медіапростору України.
Талановиті журналісти змушені робити «замовні» репортажі працюючи у приватних медіа. Найбільш відомими в Україні авторами у жанрі нон-фікшн є: Лесь Белей, Андрій Бондар, Марія Матіос, Ірен Роздобудько, Оксана Забужко, та інші. Відомими теж є подорожні історії, що спочатку з’явилися у блогах та спеціальних виданнях окремими репортажами або статтями (Артем Чапай, Макс Кідрук), а вже потім вони трансформувались у книги.
Велика палітра авторів друкується у збірці художніх репортажів «Veni, vidi, scripsi».Саме тут можна зустріти представників різних регіонів від Закарпаття до Донбасу. На шпальтах збірки можна зустріти і відомі імена, наприклад Наталка Гуменюк, Олег Коцарев, Олександр Гаврош, Олег Криштопа, Катерина Цибенко, Денис Казанський, Олеся Яремчук [68]. 
Нова журналістика – вкрай неоднозначне значення. Незважаючи на те, що вивченням цього питання займалися різні науковці, досі не існує чітко визначених теоретичних критеріїв щодо цього напрямку. У питанні авторства терміна «нова журналістика» також не існує одностайності.

1.2 Техніки пошуку, збору інформації та написання нон-фікшн
Існує загальноприйнята вимога до якісного медійного продукту – це зрозуміле, корисне, цікаве, грамотне викладення матеріалу. Автору потрібно зуміти у доступному форматі зацікавити читача, надати йому достовірну інформацію. Жанр репортажу вимагає фахових вмінь та навичок [19].
Український літературознавець Ростислав Семків, поділився своїми порадами про написання нон-фікшн репортажу:
1) не потрібно починати писати репортаж, якщо не маєш ідеї, необхідного напрацьованого досвіду, та уміння розкривати свої знання на основі поданого матеріалу. Власні міркування потрібно передати у заголовку; 

2) читач має отримати  презентовані у ідеї знання, зрозумілі засоби для опрацювання навичок. Викладення має бути простим;
3) потрібно максимально деталізувати структуру викладення, спираючись на основні канони тексту: вступ, основна частина, закінчення.  Коли вступ  це умовне «Що?»,  основна частина-умовне «Як?», і  закінчення це результат(висновок), але при всьому цьому має бути обов’язково  «драматичний поворот» (кульмінаційна родзинка);
4) постійно тримайте інтригу, щоб у читача питання «Що буде далі» не зникало;
5) розповідаючи історії, підкріплюйте їх прикладами. Пишіть про те, що самі бачили, чи детально вивчали;
6) пишіть провокативно - ламаючи стереотипи, але обережно - враховуючи болючість питання;
7) створюйте цікаво, застосовуйте максимум можливих метафор, порівнянь, епітетів;
8) складайте з гумором,  тоді найгостріша проблема буде виглядати не такою гострою [57].
Американський  дослідник Норман Сімс  акцентує увагу на притаманній нон-фікшн рисі – опис життя та побуту звичайних людей. Потрібно зосередитися на щоденних подіях так, що можна виявити закономірності суспільного життя досить переконливо.  Саме  деталізацію  ознак,  її значимість ще визначив Том Вульф. Автору потрібно помітити  найголовніші риси, і застосувати їх [15].
Однією із найдосвідченіших журналістів у сфері написання творів нон-фікшн  вважається американська авторка Джоан Дідон (Joan Didion). Працюючи над матеріалом вона звертає увагу на всі деталі та скрупульозно працює над опрацюванням отриманої інформації, чимала робота виконується над видозміненням змісту. Як зазначає сама Джоан Дідон: «Так, як картинка спонукає нас вибудовувати слова, так і побудова слів нам чи мені розповідає про те, що відбувається на картинці» [59].
Наступною необхідною ознакою нон-фікшн вважається вміння автора наділити дійову особу такими рисами, щоб у читача склалося враження, що він особисто знайомий з цією людиною. Один із найбільш відомих і водночас неоднозначний нон-фікшн портретів – «Портрет Гемінгвея», написаний ще однією знаною американською репортажисткою Ліліан Росс (Lilian Ross) і опублікований в «The New Yorker» 1950-го року [58, с. 58].
В жанрі нон-фікшн, як наголошувалось у порадах Р. Семківа, застосовується метафора-інтрига; ампліфікація: кінематографічне мистецтво, однорідні елементи мови – епітети, порівняння; масштабування в тексті; парцеляція/ампутація – поділ речення на окремі частинки за допомогою граматичних знаків (крапок, три крапок, тире, знаків оклику та ін.) задля інтонаційного й змістового розмежування й ритміки; звукопис-прийом звуконаслідування (ономатопея) створює додаткову акустику в тексті. Зобов’язує його дзвеніти, шурхотіти, тріскотіти, переходити із візуального у вербальне. Звукопис накладає на «німе» кіно музику звуків [15, с. 57]. Цей прийом застосовували й американські класики нон-фікшн. 

Одним із ключових прийомів нон-фікшн є передача голосів у тексті: «Справжніх голосів, «голих», не вбраних в редаговані шати, не скоригований під один штиб, а зі своїми «словечками», помилками, суржиком чи франглє, картатістю, протяжністю чи незвичними наголосами, діалектизмами, вигуками, мурмотінням тощо». Мова персонажа є ключовою частиною його портрету, характеру, настрою.  У  нон-фікшн важлива позиція самого автора. Ефективно зайняти роль не тільки коментатора подій, а й персонажа. Автор може свідчити від першої особи, це говорить про правдивість викладених фактів [10].
Важливим моментом написання репортажу є цілісність тексту, який почергово поділяються на моменти (сцени), які логічно пов’язані між собою. Окрему увагу у підготовці якісного репортажу потрібно приділити вибору фактів, які мають висвітлюватися. Факти потрібно уточняти незалежно від того, чиї інтереси вони підтримують, а чиї обмежують. Приховування фактів, якщо вони мають  суспільно значиму  вагу, неприпустиме [20].
Журналіст має бути точним та неупередженим, максимально уникати конфлікту інтересів, з відповідальністю ставитися до джерел інформації. Для підтвердження точності інформації потрібно використовувати не одне джерело які будуть незалежні один від одного, також  має враховуватись  близькість джерела до події, процесу чи явища, компетентність у проблемі, що розглядається. Фактами, які були недостовірними, або перекрученими може бути задана шкода [41].
Якісним медійним продуктом не може називатися той, що зроблений на основі не реальних фактів, або отриманих від матеріально заохочених третіх осіб. Дуже часто матеріал не відповідає дійсності внаслідок браку часу на перевірку сенсаційної інформації, бажанням першим надати сенсацію, тим самим роблячи шкоду своєму іміджу і рейтингу медійного видання. Ні в якому разі не припустиме інсценування подій для того, щоб фотографія чи відеоматеріал були вдалими. Якщо якусь подію потрібно відтворити, глядачі чи читачі мають про це знати [54, с. 19].
Не можна користуватися засобом репетирування зі справжніми учасниками  події. Абсолютно неприпустимі інсценування в інформаційних репортажах. Для запису інтерв’ю не можна використовувати постанові технології. Глядачі, чи читачі мають бачити максимально реальну картину, наприклад: повним провалом закінчилася спроба  інсценування – публікації «Світ Джеммі» Джанет Кук [70].
29 вересня 1980 р. на сторінках газети «The Washington Post» журналістка розповіла про страшну історію 8-річного хлопчика з небезпечного району, якого вітчим зробив наркозалежним і який мріяв стати заможним розповсюджуючи наркотики. Джанет Кук відмовилася назвати адресу хлопчика, пояснюючи це тим, що життя всієї родини хлопчика і його самого буде під  загрозою. У квітні 1981 р. журналістка отримала Пулітцерівську премію. Але потім з’ясувалося, що вона надала неправдиві факти своєї біографії, а також приховала, що вона не має вищої освіти й не володіє іноземними мовами (у біографії при прийнятті на роботу вона вказувала протилежне). Після отримання цих фактів, редактор видання став вимагати доказів, що хлопчик описаний у її репортажі дійсно існує. Джанет Кук прийшлось визнати свою брехню. Премія була скасована, а журналістка  була звільнена з роботи [7]. Отож, головним завданням журналіста при написанні матеріалів вважається підготовка та вивчення теми, пошук перевірених першоджерел та опрацювання фактів. Журналіст зобов’язаний посилатися тільки на перевірену інформацію.
Існує таке джерело інформації, як чутки. Чутки – це розповсюджений вид комунікації у суспільстві. Якщо чуток про одне й те саме дуже багато, то журналістові обов’язково потрібно зреагувати на це. Спочатку треба дослідити можливе джерело їх поширення, соціальні передумови та наслідки цих чуток. Якщо чутки були неправдиві, журналіст має винайти авторитетні джерела їх спростування (краще, якщо буде надано слово авторитетним незалежним експертам). Те саме потрібно зробити, щоб підтвердити правдиві чутки [28].
Важливим та безперечним правилом нон-фікшн журналістики, яке було прийнято задовго до виникнення терміну «нон-фікшн» американським товариством редакторів (1923 р.): «Необхідно проводити чітку межу між інформаційним повідомленням й висловленням думок. Інформаційні повідомлення повинні бути вільними від висловлення будь-якої думки чи пристрасті в усякому вигляді» [29]. Епіграфом до розгляду засобів збору інформації при підготовці репортажу може бути висловлювання одного з основоположників кібернетики Хайнца фон Ферстера, він заявляв: «Хочеш пізнати – навчися діяти» [35].
Основними засобами збору інформації при підготовці репортажу є  методи спостереження, інтерв’ю. Спостереження дозволяє журналісту отримувати факти безпосередньо з первинного джерела. Що це можуть бути за факти, які журналіст отримав за допомогою спостереження? По-перше, це підтвердження того, що відбувається через зовнішню сторону, на основі яких можна зробити висновки про значення подій, про стосунки людей, про рівень їх загальної культури або традиціях, звичках. По-друге, детальні характеристики досліджуваного об'єкту і деталі зовнішності дійових осіб, їх мова, жести, предмети обставини, в якій відбуваються події [25].
Спостереження найоперативніший метод в журналістиці, цим пояснюється його значення. Він дозволяє показувати дійсність в момент її розвитку. Журналіст сприймає навколишній світ на основі свого досвіду (інтелектуального і емоційного) та сформованих понять. Чим багатше цей досвід, тим повніше і вірогідніше результати спостереження. Отже, метод спостереження має вірогідність сприйняття [41].
В журналістиці спостереження поділяється на декілька важливих варіантів: підготовлене і непідготовлене, разове і тривале, пряме і непряме, відкрите і приховане. Підготовлене спостереження вимагає від журналіста детального збору інформації, це ознайомлення з необхідною літературою, архівними документами та іншими відомостями. Журналіст повинен ретельно спостерігати за учасниками подій та об’єктивно оцінювати послідовність їх дії. Непідготовлене спостереження ґрунтується на раптовості, висвітленні непередбачуваних ситуацій. Зазвичай репортер працює в швидкому темпі та не знає, яка подія може відбутися через декілька секунд [41].
Найефективніше в журналістиці нон-фікшн використовується разове спостереження, особливість якого виражається в оперативній подачі інформації. В журналістиці тривале спостереження відносять до наукового стилю. Даний метод проводиться за чітко спланованою структурою, детально прописується мета та обробляються отримані дані, перевагою тривалого спостереження вважається відображення ситуації в реальному часі [56].
Пряме спостереження вимагає від журналіста особистої комунікації з джерелом інформації. Непряме спостереження активно застосовується в тому випадку, коли пряме спілкування з об’єктом неможливе. Відкрите спостереження застосовується в тому випадку коли журналісту треба подати позитивну публікацію. Цей метод змушує героїв слідкувати за власними емоціями. Але дане спостереження вважається не зовсім об’єктивним тому, що майбутнім героям потрібен час для осмислення присутності журналістів [41].
Приховане спостереження застосовується в тому випадку коли репортеру треба прослідкувати за поведінкою людей без попередження. Це унікальна можливість вивчити діяльність, відносини людей між собою в звичних для них умовах. В даній ситуації журналіст може виступати як свідком, так і учасником самих подій [41].
Експеримент – один із важливих методів спостереження. Для проведення повноцінного експерименту журналісту потрібно самостійно створити об’єктивні умови, в яких повноцінно відобразиться проаналізоване явище. При цьому інформація повинна подаватися в правдивому ракурсі. Інтерв’ю – метод, що забезпечує пряму комунікацію  з людиною.  Саме учасник є найважливішим типом інформації [31].
Метод інтерв’ю допомагає репортерам отримати широке коло необхідної інформації: думки, припущення і прогнози, пояснення, мовні прикмети співрозмовника. Перед проведенням інтерв’ю журналіст повинен детально вивчити тему, продумати план та структуру майбутньої публікації [19].
Питання поділяються на загальні та додаткові. Загальні питання автор готує заздалегідь, саме від них і залежить отримання першочергової інформації. Але треба враховувати всі обставини при розмові з учасником, і звертати увагу на те, що комунікація може відбуватися  в незапланованій формі.  Саме в цей момент журналіст повинен використовувати додаткові питання, які стають підґрунтям для розширення теми [25].
Питання можуть бути як відкритого, так і закритого характеру. Закриті запитання найчастіше використовують в соціологічних опитуваннях: прямі та непрямі. Непрямі питання доречно ставити тоді, коли тема досить «специфічна». Питання доречно будувати таким чином, щоб співрозмовник міг індивідуально виразити власну точку зору [19].
Журналіст повинен дотримуватись чітких правил при запитуванні: детальне знання предмету питання, мету (добути факти, дані,з’ясувати цифри), розглядання в проблемі одного аспекту, задаватися в питальній формі, запити мають бути нейтральними, простими. Документальний метод збору інформації вбачає отримання правдивих даних вивчаючи документи. В журналістиці документом вважається будь-який предмет, у якому зафіксована інформація. Це може бути лист, аудіо чи відеозапис, світлини, малюнок, стаття з журналу, тощо [28].
При опрацюванні документації відомості можуть бути різного характеру - від наукових положень до записів в особистих щоденниках зізнань, які дають уявлення про особу їх автора. Документами перевіряються дані отримані під час інтерв’ю або спостереження. Документ є доказом або аргументом доказу, коли журналістам потрібно довести свою правоту у суді. Спираючись на документ, матеріал публікації стає ґрунтовним і захищеним, тому мати копію використаних документів професійна необхідність.

Документи в журналістиці класифікують за: способом зберігання інформації (рукописні, друковані, кіно і фотоплівки, магнітні та цифрові записи), за авторством(особисті та громадські), за статусом(офіційні й неофіційні, за ступенем близькості до емпіричного матеріалу(первинні й вторинні), за способом отримання документа (за встановленим зразком і цільові) [30]. Журналісту потрібно зробити ретельний аналіз. Залежно від виду документу в ньому залучені загальні методи – порівняння фактів, їх осмислення; спеціальні методи – психологічні, соціологічні, криміналістичні.

Існують різні способи перевірки документів. Вони поділяються на зовнішню і внутрішню оцінку. До зовнішньої оцінки відноситься встановлення правдивості документа (його форма, мова, стиль, датування); відсутність в документі будь-яких помилок; компетентність установи чи особи, що видала цей документ; відповідність змісту до його форми; звичний інтервал між текстом і підписом; нумерація сторінок, якість і колір паперу; чіткість штампу або печатки. До внутрішньої оцінки відноситься встановлення вірогідність, надійності, істинності відомостей, що містяться в документі (інформація, дійсні прізвища посадових осіб, дата появи та його реєстраційні дані) встановленню істинності відомостей допомагає перехресна перевірка за допомогою всього доступного кола документів з даної проблеми, їх порівняльний аналіз [30].
Вилучаючи потрібну інформацію з документа, професійний журналіст завжди: фіксує точну назву, його автора, дату і місце видання; укладає в лапки вилучені фрагменти тексту і вказує сторінки; позначає спеціальними знаками власні думки та оцінки, що виникли під час читання; при завершенні роботи спеціально перевіряє всі цитати, назви, цифри, прізвища, імена та інші відомості [30].
Проаналізувавши техніки написання та збору інформації для написання нон-фікшн, світовий досвід виготовлення якісного медіа-продукту, потрібно виокремити основні елементи:

– Сучасний популярний журналіст має відчувати постійну спрагу до створення правдивого репортажу. Коли щомиті прагнеш дізнатися щось, записати розповісти людині, нехай навіть незнайомій. Настільки сильно бажання журналіста поділитися цим і зробити це новиною.

– Справжньому журналісту зі звичайнісінької й нічим не примітної новини вдасться зробити справжню сенсацію, для цього потрібна особиста унікальність, родзинка, особливий смак, неповторний стиль, вміння нестандартно і критично мислити.

– Професіонал має бути рішучим, сміливим в різних ситуаціях. Не вагатися поставити незручне питання або промовчати?

– Обов'язковою журналістською рисою має бути моральність. Бути наполегливим і місцями нахабним — корисна якість. Але не маючи принципів, ідеалів добра, честі й справедливості, журналіст навряд чи буде поважаним, та й протримається у своїй професії недовго.
– В журналістській роботі обов’язково має бути азарт. Ну що за журналіст без нього? Дика захопленість і все поглинальне бажання будь-що домогтися результату, нерідко виручають журналіста і, більш того, часто є запорукою успіху. Головне, щоб азарт залишався здоровим.

– Працюючи в жанрі нон-фікшн, журналісту потрібно вміти виконувати все в строк до закінчення дедлайну, працювати оперативно, швидко знаходити інформаційні приводи й вміти подати їх вчасно, інакше вони перестануть бути актуальними.

– Журналіст – це ерудована людина, яка завжди знаходиться в інтелектуальному пошуку, займається саморозвитком, багато читає, цікавиться різними сферами діяльності. Читати потрібно все, навіть якщо щось не розумієш. Від останніх новин в країні та світі до новітніх досягнень науки й техніки, – все це повинно бути відомо журналісту. Інакше, про що і про кого йому писати?

– Стресостійкість, обов'язкова риса журналіста. Він ніколи не знає, що чекає на нього завтра. Напевно, це більше перевага, ніж недолік, адже непередбачуваність часто і привертає майбутніх журналістів. Однак через такого напруженого графіка (а точніше через його відсутність) доводиться нерідко перебувати в стресі.

– Працьовитість журналіста не терпить слабаків, таке ремесло – кропітка праця. Щоб смачно подати інформацію, журналісту доводиться неабияк попітніти, ночами працюючи над монтуванням сюжетів, правкою текстів чи збором інформації. Ця праця точно не для людей зі слабкими нервами. 
Отож, при написанні нон-фікшну журналіст зобов’язаний перевіряти інформацію та детально вивчати поставлене перед ним питання. Варто ретельно опрацьовувати документальні та статистичні дані, дотримуватись принципів побудови текстів.
1.3 Художній репортаж в українських ЗМІ: особливості жанру
В українських виданнях жанр нон - фікшн зустрічається рідко. Цей факт в першу чергу обумовлений тим, що для написання якісного художнього матеріалу потрібен час для збирання, опрацювання та аналізу отриманої інформації. Але попри це твори категорії нон - фікшн опубліковуються в Інтернет мережі та власних блогах журналістів[10]. Художній репортаж – це жанр, який поєднав у собі ознаки літератури та журналістики[48].
В українському медіадискурсі термін нон-фікшн було започатковано після публікації антології «Veni, Vidi, Scripsi: Світ у масштабі українського репортажу». В антології Тома Вульфа «The New Journalism» (1973) прописані основні положення жанру:
· розповідь послідовна, без довгих історичних ракурсів;
· діалоги структуровані та правдиві;
· ракурс третьої особи (принцип хамелеона), автор подає інформацію від однієї дієвої особи;
· деталізація статусу – журналіст детально прописує головні моменти розмови, зовнішність майбутнього героя, інтер’єр місця події. Цей принцип ми й будемо використовувати при аналізі українських текстів [15].
При написанні твору у жанрі нон-фікшн автор повинен звертати увагу насамперед на ракурс висвітлення майбутньої події та експерименти. Тема має бути актуальною, насичена художніми техніками, які зможуть зацікавити та привернути увагу аудиторії. Тому даний жанр водночас поєднують із журналістикою та літературою [36].
Польський журналіст Ришард Капусцінський вказує на те, що майбутній текст має бути написаний в такому ключі, щоб навіть досконалий знавець теми здивувався. Для того щоб публікація була насичена фактами та справжніми життєвими історіями, журналісту потрібно провести чимало часу зі своїми героями. Саме так і писав польський журналіст Яцек Гуґо-Бадер, який жив із безхатьками, повністю опанувавши їхній спосіб життя. Журналістка з Норвегії Осне Саєрстад кілька місяців мешкала з афганською родиною. Засновник ґонзо-журналістики Хантер С. Томпсон робив репортажі у перервах між гуляннями й надмірним споживанням алкоголю – на серветках, обгортках, усьому, що потрапляло під руку [34].
Врешті, ці ознаки зафіксували не тільки передачу фактів, а й відтворюють ефект присутності у читачів. Можливо тому аудиторії, яка читає художні репортажі про війну на Сході України важко опановувати власні емоції та відчуття, найбільш захоплюючими та насиченими деталями вважаються репортажі зі збірок «Історія наживо» та «Війна. Життя de facto» [69].
Українські видання подають новини швидко та оперативно, але часто можна спостерігати тенденцію порушення стандартів рівноваги, засоби масової інформації висвітлюють інформацію з боку конфліктів. Тому при написанні художніх репортажів журналіст повинен не лише збирати, аналізувати та показувати чіткі позиції, головна мета полягає в детальному опрацюванні фактів,  аргументів, якщо бракує часу, то треба намагатися подавати об’єктивну експертну оцінку. Одним із першочергових завдань автора вважається детальне опрацювання джерел інформації. Наприклад, українські журналісти часто у власних публікаціях посилаються на думки експертів в соціальних мережах, політиків, лідерів думок. Художній репортаж на відміну від інформаційних текстів повинен бути насичений емоційністю, тому жанр поділяють на інформаційний опис з місця подій та художній [19].
Факт займає головуюче місце в теорії журналістики. Як зазначає                І. Михайлин «категорія факту є основоположною для прози в цілому й журналістики зокрема» [40]. Отож можна стверджувати, що твори                 нон-фікшн ґрунтуються на фактологічній базі [40].
На думку дослідника В. Здоровеги: «факт означає дійсну подію, те, що реально відбулося» [25]. Також варто виокремити, що факт – це судження або зазначена реальність. Обидва тлумачення доцільно використовувати в журналістській діяльності [25].
Як доречно зазначає І. Михайлин, вивчаючи раціональне зерно факту та його інтерпретації в журналістиці, міркування можуть бути тільки про факти, а висновки ґрунтувалися на їхній підставі. «Факт, таким чином, виступає верифікатором суджень, а правильність (істинність) судження може бути верифікована тільки фактом» [40].
За роки війни на Сході України в українських медіа збільшилась кількість художніх військових репортажів. Журналісти перебуваючи на місці події, детально аналізують та описують місцевості та ракурси, спілкуються з очевидцями та героями, експериментують та застосовують різні художні засоби для створення ефекту присутності читача. Сайт газети «Українська правда» став майданчиком для опублікування матеріалів жанру нон-фікшн. Особливістю художніх репортажів є подання мультимедійного контенту – фотографій та відео з місця подій.  
Художній репортаж займає важливе місце в журналістиці, розуміючи цей факт HromadskeTV створило спеціальний проєкт  – «Репортерська сотня», відео платформа на якій опублікувати власні матеріали можуть не лише професійні журналісти, але й звичайні люди.
В Україні написанням творів нон-фікшн найчастіше займаються письменники та перекладачі: Лесь Белей, Оксана Забужко. Андрій Бондар,     Ірен Роздобудько та інші. Окрім цього українські журналістські матеріали опубліковуються в збірці «Veni, vidi, scripsi». Саме тут друкуються відомі імена Олег Коцарев, Олег Криштопа, Катерина Цибенко. Олесь Яремчук, Олександр Гаврош, Денис Казанський і дебютанти. Сучасна молодь позитивно ставиться до різноманітних експериментів над українськими текстами,які представлені мас-медіа.
В художніх репортажах особливе місце займає правдивість фактів та передача отриманої інформації. Як зазначав американський письменник   Ернест Хемінгуей, авторам потрібно передавати реальність подій, навіть яскравіше за саму реальність [62]. Однак навколо жанру нон – фікшн часто ведуться дискусії щодо того як правильно подати матеріал та не переступати межу об’єктивності. Дослідниця університету Інсбрука Катеріна Костензер, вказує, що репортаж – це жанр, який сформувався під впливом як журналістських, так і літературних течій. «Репортаж репрезентує не лише жанр, а також й особистість репортера, – пише вона, таким чином художній репортаж може бути проявом індивідуальності автора. Репортаж – це журналістська форма, яка містить літературні ознаки» [72].
Інтернет-репортажі опубліковані українськими засобами масової інформації привертають увагу аудиторії насамперед емоційністю та застосуванням забарвленої лексики. Звісно опис майбутньої події залежить від її насиченості, суті героїв, творчого замислу, створюється публікація  – стисло, інформативно та з використанням художніх засобів.
Ми можемо спостерігати, що журналісти українських медіа при написані творів категорії нон-фікшн часто описують інформацію глобально та не враховують найголовніші дрібниці, які і відтворюють у читачів ефект присутності. Для художнього репортажу важливі всі ознаки: це і опис місцевості, жителів, їх звички та традиції, цікаві історичні факти та пам’ятні події.  Нерідко у художніх репортаж можна зустріти історичні цікавинки, які стають сюжетами на телебаченні та радіо [70].
Українська дослідниця Олена Сердюк вказує на те, що при написанні текстів багато журналістів вдаються до художнього вимислу, ця техніка використовується для того щоб реальніше зобразити описані події.  В той час, самі журналісти заперечували обвинувачення авторів в тому, що розповідь написана неправдиво та відрізняється від реальних фактів. Репортери, які працюють в жанрі нон - фікшн наголошують на тому, що головною умовою написання вважається детальне, скрупульозне опрацювання першоджерел та фактів [56].
Отже, твори категорії нон-фікшн тільки починають впроваджуватись в українських засобах масової інформації, виокремлено основні ознаки та техніки жанру, окреслено специфіку написання художніх репортажів, але, на жаль, ще не до кінця досліджено питання щодо критеріїв нон-фікшн. Для написання якісних українських текстів, журналісти повинні детально аналізувати фактологічну базу, героїв майбутньої публікації, застосовувати техніки документалізму, автобіографізму, розшифрування складної для сприймання інформації. Тому на нашу думку, жанр нон-фікшн потребує ще детальнішого опрацювання щодо проблем низької якості творів, треба намагатися запропоновувати власні наукові дослідження та формулювати основні ознаки, які будуть слугувати довідниковою базою для журналістів.
РОЗДІЛ 2

ЗАНУРЕННЯ В РЕАЛЬ НІСТЬ – ЦІННІСНІСТЬ НОН-ФІКШНУ

Нон-фікшн журналістика – новий жанр в українських засобах масової інформації. Для написання якісного матеріалу журналістам потрібно проаналізувати  великий масив інформації, звертаючи увагу на всі тонкощі (побудова тексту сцена за сценою, діалоги структуровані та правдиві, особливості спілкування, зовнішність,  поведінку майбутніх героїв чи учасників т.д). На сьогодні твори категорії нон-фікшн найчастіше друкуються в фахових спеціалізованих виданнях, блогосфері та Інтернет мережі.

Так, для аналізу ми обрали друковані українські видання «Український тиждень», «Газета - по українськи», «The Ukrainians». Це професійні видання, які мають попит серед населення в рубриці «видання за цільовим призначенням» та вирізняються серед інших платформ авторським стилем, лаконічною подачею матеріалів та різноманітністю жанрів. 
«Газета по - українськи» – це всеукраїнське суспільно-політичне видання, до складу якого входить новинний сайт gazeta.ua та щотижневий журнал «Країна». Окрім новин на сайті присутні рубрики: новела по - українськи, здоров’я, суспільство, погляд, авторські колонки, блоги та інше.

Головна сторінка сайту новини, які розподілені за категоріями: усі новини дня, «найбільше читають» та рубрики про регіони України. Для пошуку інформації на сайті розміщений «розумний рядок», який дозволяє переглядати матеріали за обраною датою або назвою публікації. Журнал «Український тиждень», позиціонує себе як суспільно-політичний україномовний часопис. Має рубрики: політика, економіка, суспільство, Пандемія, герої та антигерої, світ, наука та авторські колонки.  

[image: image2.png]T S pp— 0157 a7
. 21750 s
Coroas 107875 s
Koucouonucesn mpass s Vepaie sz 52
Eeepes 705t 20
. 25808 it
Fasers noposine 1051 19
Koppacnongest erss 08
Somyr csers 00 o8
. w8 04
osiscue rozens e 03
sy Ua 21 o1
Corverr 518 270





Рис. 2.1. Видання за цільовим призначенням.
Окрім того, видання «Український тиждень» має власний       інформаційно - новинний ресурс «Тиждень. ua». Головна сторінка сайту поділена на категорії: 

· головна тема номеру – вибір редакції, провідна тема тижня;
· на часі – актуальна політична, економічна, регіональна інформація; 

· суспільство – висвітлюються гострі соціальні проблеми України;

· політика – політична аналітика, роздуми та погляди політичних експертів;

· світ – ексклюзивні публікації про культурні, наукові, міжнародні досягнення зарубіжних країн;

· культура та історія України.

Для пошуку інформації на сайті розміщений «розумний рядок», який дозволяє переглядати матеріали за обраною датою або назвою публікації.

The Ukrainians – онлайн - журнал, висвітлює актуальні питання про Україну та українців. Видання було започатковане в 2014 році, головний редактор та власник Тарас Прокопишин. Журнал складається з наступних розділів: інтерв’ю; репортажі; спецпроєкти; колонки; картки; спецтеми; читанка. Для пошуку інформації на сайті розміщений «розумний рядок», який дозволяє переглядати матеріали за обраною датою або назвою публікації.
Всього нами було проаналізовано 137 матеріалів  із трьох медіа за останні три місяці (з 01.06.2020 по 30. 09 2020). Аналіз проводився за темами політика, медицина, демократія, історія, економіка, майбутнє української держави т.д. Були проаналізовані усі публікації з зазначених тем за період. В якісному аналізі було 4 категорії: побудова матеріалу «сцена за сценою», розкриття діалогів, характерів та актуальних проблем майбутнього тексту, принцип хамелеону та аналіз домінантних рис: зовнішність, манери, інтер’єр, поведінка героїв тощо.  

2.1 Аналіз матеріалів нон - фікшн в журналі «Український тиждень»

«Український тиждень» – щотижневий ілюстрований суспільно-політичний часопис, який висвітлює актуальні ключові питання українського суспільства та важливі проблеми сьогодення. Головний редактор видання Дмитро Крапевенко. Видавництво зауважує, що тижневик зорієнтований на  аудиторію середнього класу віком від 20 до 55 років [1].

Редакція «Українського тижня» має новинну онлайн платформу Тиждень. ua. На сайті є розділи: усі статті (економіка, політика, суспільство, історія, пандемія, наука, світ т.д; авторські колонки; фоторепортажі; журнал та         прес - релізи). 

Ми проаналізували авторські колонки застосовуючи прийоми «нового журналізму» описані Томом Вульфом. Ключовим фактором під час аналізу було виокремлення рівня підготовки майбутньої публікації: присутність публіциста чи журналіста на місці події чи детальне спостереження за явищами, що відбуваються.

Інший важливий компонент – побудова матеріалу «картинка за картинкою», зацікавлення уваги читачів детальним описом ситуації, швидке та навіть спонтанне перемикання уваги з одного об’єкту на інший. Окрім того, варто зауважити, що при написанні творів необхідно детально опрацьовувати домінантні риси, до яких ми відносимо зовнішність, манери та поведінку майбутніх героїв, жести, ставлення тощо. Безперечно чільне місце в авторських колонках відіграє інформаційний привід, місце події та назва матеріалу, яка і зацікавлює увагу вже з перших хвилин.

З 1 червня 2020 по 30 вересня 2020 року в журналі «Український тиждень» було опубліковано 66 нон-фікшн матеріалів. 18 матеріалів у рубриці «Політика» ( 11,88  %); 10 матеріалів у рубриці «Історія» (6,6  %); 9 матеріалів у рубриці «Філософія» ( 5,94 %); 5 матеріалів у рубриці «Економіка» ( 3,3 %);      4 матеріалів у рубриці «Політика та суспільство» (2,64 %); 8 матеріали у рубриці «Суспільство» ( 5,28 %); 4 матеріали у рубриці «Культура» ( 2,64 %);  2 матеріали у рубриці «Расизм та права людини» ( 1,32 %); 2 матеріали у рубриці «Релігія» ( 1,32  %); 1 матеріал у рубриці «Геополітика» ( 0,66 %);  1 матеріал у рубриці «Нація» (  0,66 %); 1 матеріал у рубриці «Соціальні мережі» (  0,66 %); 1 матеріал у рубриці «Екологія» (  0,66 %); 1 матеріал у рубриці «Біографія» (0,66 %).
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Рис. 2.1.1. Тематична характеристика жанру нон-фікшн.
При аналізі публікацій жанру нон-фікшн ми виокремили чотири ключові компоненти: 

1) матеріал містить реальний документальний факт чи предмет в основі тексту;
2) автор детально вивчив та дослідив поставлене перед ним завдання (фактаж тексту – місце та опис подій, інформаційний привід, коментарі головних героїв та учасників епізоду, статистичні дані т.д); 
3) прослідковується увага до сюжету, локації чи місцевості; 
4) авторський, літературний стиль викладу.
У публікації від 06.06.2020 року під назвою «Про свій вибір не шкодую» [27] автор описує важливу тему для суспільства – публікація про життєвий шлях Марії Ковалик, дівчини яка вирішила піти на фронт. У матеріалі можна виокремити наступні принципи «нового журналізму»:
· увага до описаного сюжету – автор намагається подати реальну картину життя звичайної дівчини – Марія Кулик писала: «вона любила спілкуватися з бійцями, слухати їхні розповіді про фронтові реалії, побратимів і різні кумедні випадки, що час від часу траплялися…»;

· відтворення специфіки мовлення для передачі емоційності та переживань головної героїні – Марія Кулик зазначає: «Якщо мене не відпустять на навчання туди, куди я хочу, то в іншому виші я робитиму все для того, щоб мене вигнали»; 

· опис манер поведінки, спілкування, зовнішності Марії Ковалик – «У  госпіталі Марія мала багато паперової роботи, зокрема займалася оформленням документів для бійців, які поступали на лікування...».

У тексті від 11.06.2020 року під назвою «Фактор переселенців» чітко простежується актуальний інформаційний привід – автор публікації бере участь у засіданні Тристоронньої контактної групи щодо врегулювання бойових дій на Донбасі; матеріал містить фактологічну основу: за офіційними даними налічується понад 1,5 млн. громадян, які були вимушені покинути власні домівки, подається інформація про осіб, які не підтримують збройні формування та їх дії; при аналізі тексту варто виокремити авторську точку зору на події, що відбуваються зараз в Україні, автор описує ситуацію в реальному ключі та не намагається прикрашати поданий епізод і подавати тему завуальовано [13].

У публікації від 13.06.2020 року під назвою «Уміння бути поруч» автор публікації описує життєвий та творчий шлях композитора та співака Віктора Морозова. Вже на початку тексту можна виокремити принцип «нового журналізму» – відтворення специфіки мовлення та використання великої кількості розділових знаків для передачі емоційності: «О, це та, що грала роль у фільмі! Якою страшною стала… Ти диви, а я думав, що він уже давно помер…» [21]. Окрім цього, в матеріалі простежується авторський стиль, який виражається в описі зовнішності майбутнього героя (неймовірно високий і чистий, от як у Роберта Планта з Led Zeppelin), стиль поведінки та особливостей написання композиторських пісень.

У матеріалі «Замкнене коло. Російський слід у заворушеннях в Діжоні» інформаційний привід – сутички в французькому місті Діжоні. Під час аналізу чітко виокремлюється увага до описаного сюжету – спалені автівки, розтрощені камери спостереження й вітрини, вилучена холодна зброя та наркотики, арешти, поранені...; подається пряма мова учасника події – «Так, я взяв дубця й пішов на вулицю, – Нас покинули напризволяще, я вирішив діяти сам» [14].

У тексті «Щасливі бджоли піхотинця» простежується інформаційний привід – розмова журналістки Катерини Леонової з пасічником Сергієм Бондаренко. Попри те, що матеріал написаний від імені головного героя, в тексті все ж таки відзначаються риси «нового журналізму». Наприклад, це розкриття характерів через мовлення – «Дивлюся: яка гарна мала – треба, щоб моя була!» [16]– згадує Сергій. Окрім цього в матеріалі простежується ще одна ознака нон-фікшн – увага до описаного сюжету, місцевості, манер поведінки та зовнішності. Авторка описує життєвий шлях Сергія, початок бджолиного бізнесу, родинні стосунки та плани на майбутнє.

У матеріалі «Той хто не вийшов із бою» від 29.06.2020 року, інформаційний привід – авторка публікації описує життєвий шлях добровольця та волонтера Василя Сліпака. Помітним є прийом деталізації статусу, інтер’єру –  «в них очі пусті, на вигляд змучені, чоловіки з явними ознаками занадто сильного вживання алкоголю. Жінки – радянського стилю одягу, які посилено всіх оглядають, перемовляючись між собою...» [15]. Також простежується принцип відтворення специфіки мовлення – «Може треба ображати тих людисьок?» [15].

В нон-фікшні «Комета для медиків» [29] для медиків, інформаційний привід – розмова журналістки Ганни Чабарай з засновником стихійного руху «Підвези медика» Андрієм Приходченко. У публікації варто виокремити підготовку автора – ця ознака «нового журналізму» допомагає читачам більш детально вивчити подане питання та на основі прочитаної інформації висвітлити власну точку зору. Наприклад, варто виокремити специфіку мовлення майбутнього співрозмовника (Андрій Приходченко зазначає: «Уже не пам’ятаю, як дізнався про цей чат і список, можливо, з новин; Бо хто такий перевірений водій – той, хто здійснив п’ять поїздок? Десять? А якщо на шостій чи одинадцятій він чіплявся до пасажира?...»). Окрім цього простежується властивість використання великої кількості розділових знаків – це додає матеріалам емоційності та відтворює справжні не замасковані переживання учасника події.

Публікація від 11.07.2020 року «Пані Світлана та її прапор» репрезентує життєвий шлях Світлани Гавриленко, яка без будь-яких сумнівів вийшла на мітинг прихильників України. В матеріалі варто виділити ознаку «нового журналізму» – деталізація статусу, інтер’єру. Наприклад, у місті її називають сірим кардиналом патріотичного руху; через принциповість і небажання «прогинатися» вона втратила роботу в театрі, який був справою її життя. Окрім цього, в тексті простежується риса відтворення специфіки мовлення: «знайомі знизували плечима: мовляв, а навіщо, «ми же русскіє»? Проаналізувавши  матеріал «Пані Світлана та її прапор», ми прийшли до висновку, що перед написанням тексту, журналіст детально вивчив та опрацював велику кількість інформації, насамперед про військові події в Україні, акцентував увагу на сюжеті та місцевостях. Всі ці враховані аспекти додають публікації емоційності та відчуття того, що ми єдині та повинні самостійно боротися за    справедливість [4].

У матеріалі від 18.07.2020 під назвою «Кохання та чорнослив» [5], інформаційний привід – історія знайомства подружжя Ольги та Анатолія Кептанарів, яких познайомив Майдан. У тексті простежуються ознаки «нового журналізму»: специфіка відтворення мовлення та деталізація статусу, інтер’єру. Наприклад: «Я приїхала до нього на фурі. З гостей були його побратими, вони всі у формі, я у вишиванці та віночку. Наступного дня я повернулася додому, а хлопці поїхали на Схід»; «Усе село їло й стогнало від задоволення: «Ох цей ваш чорнослив!». Кажуть, не підозрювали, що цей звичний продукт може бути таким смачним» [5].

Опублікований текст про війну на сході України написаний в реальному ключі без прикрашання, цей факт зображується в розкритті характерів як головного героя, так і його побратимів, складних відносин між подружжям, які спричинені посттравматичним розладом Анатолія і т.д. 

У тексті від 25.07.2020 року під назвою «Жінка як ціль самої себе» [2], інформаційним приводом є життєвий та творчий шлях письменниці Ірини Вільде. Поданий матеріал більш схожий на життєвий огляд майстрині пера, початок її кар’єри, сімейні відносини та шлях до успіху, але попри це в тексті все ж таки простежуються прийоми «нового журналізму».  Головна ознака – деталізація статусу, інтер’єру –  «як і більшість інтелігентних галицьких дівчат того покоління, захоплювалася Ольгою Кобилянською й ідеями жіночої емансипації, пов’язаними з ідеями національного визволення...»; «той лист у рожевому конверті все життя потім зберігала серед найдорожчих       реліквій...» [2]. 

Також варто виділити підготовку автора перед написанням матеріалу: текст написаний на основі реальних подій, авторка деталізувала хронологічні етапи життя, відобразила віхи родинних та сімейних відносин, навчання майбутньої героїні, перші праці та дебютні романи. 

У публікації  від 25.07.2020 року під назвою «За брата, за Україну» [26] інформаційним приводом є опис життєвого шляху Василя Стефурака, який прийшов на Майдан Незалежності 29 листопада 2013 року. У тексті варто виокремити ознаку деталізації статусу, інтер’єру. Як зазначає журналістка Микитенко Тетяна: «Василь перебував на позиції «Скорпіон», розташованій на одній із висот, яку ворог усіляко намагався захопити. Зброї та боєприпасів в українських військових тоді вистачало й вони активно контратакували…».

У матеріалі від 31.07.2020 «Мєжду намі пальба» [19], інформаційний привід – авторка публікації описує музичний - стримінговий сервіс Spotify. Текст розкриває нагальну проблему російськомовного контенту над україномовним. Насамперед це відображається у прослуховуванні молоді російськомовних пісень, і відповідно до цього аспекту в тексті застосовується прийом «нового журналізму» як відтворення специфіки мовлення – «Время пострелять, между нами пальба, попадаешь в сердце, остаешься там, любимка»; «Мы строим Новый Рим тебе на зло». Окрім цього варто підкреслити авторський стиль викладення проблеми – авторка не намагається завуальовано подавати питання щодо проблемних відносин молодого покоління і культури, сатирично розкриває зраду українських виконавців (Світлани Лободи, Dan Balan, який виражав зневагу до всього українського).

Матеріал «Почути голоси дітей» від 01.08 2020 року побудований у формі бесіди журналістки Єлизавети Гончарової з волонтером Оленою Развадовською. Текст також репрезентує прийом «нового журналізму», а саме розкриття характеру героїні через діалог та деталізація статусу, інтер’єру. Олена зазначає: «Коли приїжджаєш до населеного пункту, де щойно був обстріл, і бачиш родину, яка ще вчора жила у власному будинку, у якому діти мали де спати й на чому вчитися, а зараз вони стоять у дворі й дивляться, як догорає їхній дах...; порожні хати, заміновані поля, снайпери – й Уляна з мамою. Дівчинка була єдиною дитиною на тій вулиці. Щоб дістатися до школи, їй доводилося пішки пройти кілька кілометрів відкритою ділянкою, яку часто обстрілювали, і перетнути блокпост…» [10].
Цей матеріал також свідчить про те, що автор намагався детально та послідовно описати волонтерську діяльність, передати емоції героїні – «Там вони в безпеці, бо в їхньому городі все посічене осколками й щодня літають кулі. Продати цей дім, щоб купити інше житло, з огляду на місце розташування, вони не зможуть, а кидати його на поталу мародерам не хочуть. Тому знайшлося таке рішення, і ми йому дуже раді...» та закликати допомагати тим, хто потрапив в тяжкі життєві ситуації через війну на Сході України.

Інформаційним приводом тексту «Гора» [22] є подорожня публікація про літній відпочинок у Торонто. Цей матеріал значно відрізняється від проаналізованих вище публікацій, в ньому чітко прослідковується прийом «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру – «Я заходжу до пофарбованого білим приміщення. Стіни, підлога, стеля вигнуті так, що мої очі не можуть зіпертися на жодну точку, яка дала б змогу побачити, як ті всі поверхні поєднуються між собою. Вигадлива маніпуляція світлом творить освітлення, що запобігає появі тіней, які допомогли б зорієнтуватися в просторі. Мої очі не здатні оцінити, як далеко чи близько міститься яка-небудь грань того простору. Я бачу лише своєрідну всеосяжну білу млу. Маю враження, ніби я завис у безкінечних молочних просторах». В подорожніх публікаціях автори намагаються додати матеріалам яскравості та емоційності, для того щоб майбутній читач міг відчути та пережити описані епізоди.

У матеріалі від 08.08.2020 року під назвою «Козацькі маяки» [6], ведеться розмова журналістки Єлизавети Гончарової з краєзнавцем Геннадієм Киркачем. Публікація подана від імені головного героя, але попри це в ній все ж таки виокремлюються риси «нового журналізму». Насамперед, це розкриття характеру Геннадія через мовлення, діалог – «уже тоді мені хотілося витягти цю красу на світ Божий, зберегти ці справжні сліди історії й показувати їх молоді. Ця ознака допомагає майбутнім читачам більш детальніше познайомитись з постаттю, яку розкриває автор...».

Журналістка Єлизавета Гончарова використовує прийом деталізації статусу, інтер’єру: «запрошує він і на сімейний відпочинок, на екскурсії вихідного дня, навіть із ночівлею: на сіні, у хаті, в землянці. Бо на території комплексу стоїть уже 10 різних будівель, зокрема три козацькі вежі, одна з яких 15 метрів заввишки. А головне – усім гостям гарантований цікавий співрозмовник, що дуже любить землю, на якій народився...».

У публікації від 10.08.2020 року під назвою «10 тисяч кроків» [23],  інформаційний привід – тижневий виїзд на північ провінції Онтаріо. Це твір подорожнього жанру, в якому відображається ознака «нового журналізму», а саме: деталізація статусу, інтер’єру – «лише чотири години швидкої їзди машиною – і добуваєшся до одного з можливих природних раїв – долини річки Мадаваска, де повно сотень мальовничих озер, що тиснуться між пагорбами, укритими густими лісами; день, щоправда, ми починали з ранкової кави (як непоправні містяни, ми привезли із собою добру машину-кавоварку), але потім лісом уздовж озера Дем-лейк робили швидку прогулянку завдовжки 10 тисяч кроків до берега сусіднього озера. Згодом солодке неробство, а головне – спостерігання природи...».

У матеріалі також простежуємо особисті спостереження автора, звучать індивідуальні точки зору щодо пандемії, розпалюванню вогню в заборонених місцях, питання щодо проблеми сміття т.д. 

Матеріал «Найтемніша година» [18] від 14.08.2020 року, автор якого в художньому стилі описує найтемнішу годину перед бурею. Публікація містить ряд ознак «нового журналізму». Насамперед це:

1. Відтворення специфіки мовлення – «Спокійно! Не варто аж так гарячкувати. Важливо залишатися виваженим і не заходитися люттю, щоб не наробити чогось зопалу...».

2. Використання великої кількості розділових знаків – «То не я, це все ти сам!», невже потрібно й собі вдавати, що він і справді тут ні при чому?

3. Деталізація статусу, інтер’єру –  «От якби з шаленим гуркотом розверзалися небеса, рясно спалахнули блискавки й щедро посипався попіл, отоді інша справа...».

У матеріалі від 19.08.2020 року під назвою «Будній день військового шпиталю» [7], інформаційний привід – опис місцевості військового шпиталю у місті Часів Яр на Донеччині. У проаналізованій публікації ми виокремили рису деталізацію статусу, інтер’єру –  «лікарняний двір колись занедбаної та до війни майже закритої лікарні в Часовому Яру промовисто демонструє свою теперішню військову приналежність. Хоча половина лікарні залишилась цивільною, військовий устрій і порядок помітні тут у кожній дрібниці. Але все має затишний та охайний вигляд. Паркан, за яким стоять медичні військові автівки, яскраво розмалювали волонтери, поруч розмістили спортивні знаряддя, облаштували місце для відпочинку й навіть пересувну кав’ярню...». Окрім цього варто виокремити особливість розкриття характерів героїв через діалог з журналісткою – «Усі матеріали й послуги для військових, звісно, безкоштовні. Їхня якість? Ну, ображаєте», – всміхається лікар у масці...». Поданий текст розкриває перед читачем стиль життя військових, окреслює важливість соціальної проблеми.

У тексті від 29.08.2020 року під назвою Вписати школярів до «Книги Добра» [8], інформаційний привід – розмова журналістики Єлизавети  Гончарової із шкільною вчителькою з прифронтового Соледара Наталею Тищук. В публікації прослідковується авторський стиль викладення та риси «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру – часто мандрували, відвідували музеї, футбольні матчі, полюбляли й ковзанки. Учні були дуже сильними, активними, у конкурсах та олімпіадах займали призові місця». Також варто відзначити специфіку відтворення специфіки мовлення через діалог – «гадаю, це суттєво: через різне ставлення до того, що відбувається, у мене коло спілкування вже інше. Хоча, на щастя, залишилися люди, з якими дружимо все життя. Сподіваюся, так буде й надалі. А ще я чітко зрозуміла, які цінності для мене важливі в житті й чому про них обов’язково треба говорити з дітьми...» – [75] розповідає Наталя.

У матеріалі від 05.09.2020 року «Вчительський агрохаб» [9] подано розмову журналістки Єлизавети Гончарової з сільським вчителем Дар’єю Богдановою про започаткування аграрної справи в школах. Елементи «нового журналізму» простежуємо під час аналізу специфіки мови головної героїні: «звісно, у селі діти змалку допомагають дорослим поратися на городі. Але більшість із них сприймає це як прикрий обов’язок, їм не цікаво. І, до речі, останнім часом навіть у селі не всі родини їдять власну городину – часи змінилися. Тому ми вирішили спробувати для наших учнів змістити акценти: робота на землі – це цікаво, відповідально й вигідно...». Окрім цього, автор тексту намагається подати інформацію детально та структуровано. 

У тексті від 06.09.2020 року «Довгий шлях від символу до бренду» автор подає фрагмент листа від знайомої в Києві. Поданий матеріал більш схожий на обмін думок між автором та його співрозмовницею, однак в тексті виокремлюємо риси «нового журналізму». Це опис деталей вираження критичної думки: «На одній із полиць, де стоять шанобливо виставлені каталоги моїх проєктів, я знайшов невеличку синьо-жовту 50-сторінкову книжечку двадцятирічної давності, яка так запала в пам’ять моїй київській знайомій. Я уважно перегорнув видання, перечитав короткі, але насичені тексти Олесі Островської, Галини Скляренко й професорки Тетяни Голіченко, а також мої кураторські пояснення...» [25]. Матеріал вирізняється стилістикою та деталізацією фактів: опис проєкту «Бренд «Українське» та висловлення власної критичної точки зору щодо події, риторичні запитання та порівняння.

Інформаційний привід тексту «Сік і яблука» від 11.09.2020 року – день вуличної музики у Львові. Проаналізувавши матеріал, ми виокремили авторський, журналістський стиль та критичну думку на події. Це простежується у порівняннях з іншими культурними подіями. В тексті авторка використовує ознаку «нового журналізму»: деталізація статусу або інтер’єру – «Є музиканти, вони грають просто неба, перехожі майже не затримуються або ж тримаються на безпечній відстані в масках і рукавичках. Але цей день перетворився на справжнісінький вихід на волю змучених звірів...» [30].
У матеріалі «Нагода відчути себе українцем» від 12.09.2020 подано інтерв’ю журналіста Михайла Ухмана з військовим розвідником Олексієм Угня. Публікацію автор подає у формі бесіди, де помітними є принципи нон-фікшн. Для опису життєвих та військових моментів автор використовує  ознаку відтворення специфіки мовлення: «Перед від’їздом на війну батько Олексія запитав його: «Невже так припекло?». «Так», – відповів син татові й відправився на Схід України, де тривали важкі бої...»; «Як би не ця йо..ана війна, ми не відчули б себе українцями»...» [28].
Журналіст Михайло Ухман стилістично та в послідовній формі подає опрацьовану інформацію, деталізує матеріал біографічними та воєнними подробицями. Проаналізувавши текст варто виділити ознаки нон-фікшн як зображення місцевості та відтворення специфіки мовлення головного героя та його побратимів.

У матеріалі «Прабабусі, бабусі, мами, сестри, дружини, доньки» від 17.09.2020 року автор описує власне дитинство та канікули, які проводив на Замойщині у своєї двоюрідної бабусі. Публікація подається від імені автора, помітні елементи жанру нон-фікшну. Це насамперед детальний опис дитинства та своєї родини, манери поведінки, зовнішності, стилю: «Моя мати Ліда, як на свою добу, була сучасною, нешаблонною жінкою, яка ненастанно порушувала визнані умовності, що, як можна здогадатися, не полегшило їй життя за часів «звичайного соціалізму», проте ніколи не піддавалася...»; «У її галицькій родині з міцними патріархальними традиціями вона належала до першого покоління жінок, які високо цінували свою суб’єктність...»[24]. Доцільно відзначити використання у тексті широкого арсеналу художніх засобів, помітна часта зміна шрифту та виділення цитат. 

Опис зустрічі Олександра Лукашенка з Володимиром Путіним - інформаційний привід матеріалу «Старі розбійники на роздоріжжі» від 18.09.2020 р. Матеріал суттєво відрізняється від проаналізованих вище текстів, насамперед це простежується в подачі та змісті тексту. В цій публікації журналістка не використовує прямі ознаки жанру «нон-фікшн», однак порівняння та стиль написання наближений до «нового журналізму». Зокрема, це сатиричні, художні засоби та опис сюжету: «Чиновники були в масках – або через сором перед пацанами, або ж вони приховували посмішки; бацька йшов із відкритим є… пардон, забралом. Він, як завжди, був бадьорим і час від часу бив себе по руці, щоб не подати її завчасно...» [3]. Окрім цього варто підкреслити критичну думку автора та донесення інформації в реальному, незаангажованому ключі.
У тексті «Відшкодувати втрачене» від 22.09.2020 року, інформаційний привід – бесіда журналістки Єлизавети Гончарук з власниками зруйнованих будинків внаслідок війни на Сході України. В матеріалі ми виокремили його структурованість та змістовність. Вступна частина окреслює проблемне питання та можливі шляхи його вирішення, основна частина – грунтується на висвітленні думок учасників зруйнованих будинків. Журналістка Єлизавета Гончарук використовує ознаки «нового журналізму» як відтворення специфіки мовлення та опис місцевості: «Цей двоповерховий будинок у Пісках ми з чоловіком будували понад 20 років. У ньому виросли наші четверо дітей. Відкладали копійчину до копійчини, але все одно будували довго – я працювала стрілочницею в Донецьку, а чоловік – водієм у радгоспі в Пісках...»; «Влучили в неї у лютому 2017 року, увечері. Ми наче відчували – пішли всією родиною в гості до знайомих. Якби хтось залишився вдома, то серед живих його не було б...» [11].
У матеріалі «Шлях до Карлівки й назад» від 23.09.2020, інформаційний привід – розмова журналістки Катерини Леонової з донеччанкою, волонтером Анною Островською. Досліджуючи матеріали журналу «Український тиждень», ми виокремили, що в текстах на військову тематику принципи «нового журналізму» використовуються найчастіше. Цей прийом дозволяє аудиторії детальніше ознайомитися з життєвим, сімейним та військовим шляхом військовослужбовців, їх переломними моментами. У тексті журналістка використовує рису жанру «нон-фікшн» як відтворення специфіки мовлення головної героїні Анни, так і ознаки опису  зовнішності, манер поведінки: «Вона всміхається, її маленький син тихо засинає на диванчику в піцерії, і ми починаємо говорити про те, про що інші мовчать...»; «Було страшно. Вишиванку я обернула навколо ніг і заправила в шорти, бо не встигла перевдягатися. Нафарбувалася як дурна білявка із серіалу, щоб так мене і сприймали, –згадує Аня...»; «Мамо, це якісь неправильні солдати – немає прапорів України!..» [17].
Також варто виокремити підготовку автора перед написанням матеріалу – це прослідковується у побудові запитань для інтерв’ю (питання окреслюють початок волонтерської діяльності, складні життєві моменти, професію, сімейні відносини...). Військові матеріали  допомагають читачам всебічно розглядати проблеми держави, мовні питання, життєві історії військовослужбовців, активістів, волонтерів, переселенців. 
У матеріалі «З окопу в іграшковий цех» від 03.10.2020, інформаційний привід – інтерв’ю журналістки Єлизавети Гончарової з Вадимом Бойко, який майструє бізіборди. В публікації варто виокремити ознаки «нового журналізму» як відтворення специфіки мовлення головного героя тексту, так і опис бізнесу, сімейних відносин, війну: «Фактично, в активних бойових діях я був із лютого 2015 року. Найважчою для мене виявилася не сама війна, а ставлення до неї в мирному середовищі...»; ««Якось дружина показала ці штуки і сказала: поглянь, нашій доньці таке треба. А що їх там робити, коли руки на місці!..» [12]. Окрім цього варто підкреслити підготовку автора перед написанням матеріалу, військові матеріали потребують від журналіста професійності та відповідних знань, варто тактично та з дотриманням журналістських, етичних стандартів формувати перелік запитань.
У тексті «Яловичина», «Свинина», «Батьківщина» від 07.10.2020 р. авторка описує рекламну передвиборчу агітацію. Журналістка сатирично та з використанням художніх засобів аналізує рекламну компанію: «Кандидати не обмежуються в самовиявленні: вони літають на парасольках і розповідають масам, як робити манікюр; одягають на дітей конструкції з політичною символікою, щоб ті прогулювалися вулицями міста (дорослих така доля також не оминає)...»; «Організовують собі прилюдне благословення, щоб продукувати «божу росу» в очі електорату; «І взагалі іноді переносять нас усіх у літературно-сатиричний контекст, як це зробив один київський депутат, коли запросив «мешканців нашого району на любительський шаховий турнір...» [20].
Проаналізувавши публікації жанру нон-фікшн у журналі «Український тиждень» ми зробили висновок, що на сьогодні в українському медіапросторі прийоми «нового журналізму» використовуються вкрай рідко. Але попри це, в проаналізованих нами текстах, все ж можна виокремити певні ознаки притаманні творам нон-фікшн, найчастіше це особливість відтворення специфіки мовлення або розкриття характеру героїв через діалог, деталізація статусу, інтер’єру. Проаналізовані публікації журналу «Український тиждень» містять авторський, журналістський стиль викладення інформації, фактологічну основу, яка простежується у використанні прямої мови учасників або їх коментарів. 

2.2 Аналіз матеріалів нон - фікшн в газеті «Газета по-українськи»

«Газета по-українськи» – друковане всеукраїнське суспільно-політичне видання, засноване видавництвом ТОВ «Видавнича група «Нова інформація» в 2005 році. До складу тижневика входить інформаційний новинний портал «Gazeta.ua» та щотижневий журнал «Країна». Друкується газета українською мовою.

Головною сторінкою сайту є новини, які розподілені на категорії: «усі новини дня», «останні новини» та «найбільше читають». Окрім цього онлайн - платформа «Gazeta.ua» має такі рубрики: наука, культура, люди, здоров’я, економіка, мова, Донбас та Крим та інші. Для пошуку інформації на сайті розміщений «розумний рядок», який дозволяє переглядати матеріали за обраною датою або назвою публікації. Ми проаналізували твори в рубриці репортаж та авторські колонки застосовуючи прийоми «нового журналізму» описані Томом Вульфом. 

З 1 червня 2020 по 1 вересня 2020 року в журналі «Український тиждень» було опубліковано 30 матеріалів нон-фікшн: 5 матеріалів у рубриці жанру    нон-фікшн «Суспільство» (1,5 %); 4 матеріали в рубриці «Економіка» (1,2 %); 3 матеріали в рубриці «Історія» (0,9 %); у рубриці «Культура» 2 матеріали        (0,6 %); у рубриці «Мода та стиль» (0,6 %); у рубриці «Регіони» 2 матеріали  (0,6 %) у рубриці «Медицина» 1 матеріал (0,3 %); у рубриці «Астрологія» 1 матеріал ( 0,3 %); у рубриці «Спорт» 1 матеріал (0,3 %); у рубриці «Мова»         1 матеріал (0,3 %); у рубриці «Дитячий садок» 1 матеріал (0,3 %); у рубриці «новини України» 1 матеріал (0,3 %); у рубриці «Майдан» 1 матеріал (0,3 %);  у рубриці «Їжа» 1 матеріал ( 0,3 %). 
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Рис. 2.2.1. Тематика жанру нон-фікшн в «Газеті по-українськи».
При опрацюванні інтернет-публікацій дотримувались ключових ознак цього жанру – вибудовування творів «сцена - за - сценою», діалог, точка зору та деталізація статусу людини, інтер’єру. 

Матеріал від 01.06.2020 року «Ведмедику не можна» – як міський дитсадок відпрацював перший день після карантину.
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Рис. 2.2.2. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: Дитячий садок № 39 по вулиці Квітковій.

Деталізація статусу людини, інтер’єр: Біля дитсадка № 39 по               вул. Квітковій майже нікого немає. Біля центрального входу на вихованців чекає медсестра – чорнява жінка років 50 із коротким волоссям. На обличчі новенька одноразова маска. Руки закриті гумовими рукавичками. Ліворуч стіл із рукавичками, журнал прийому дітей і безконтактний термометр [2].
У матеріалі від 19.06. 2020 року під назвою «Як дізнався про допит, у нього стався інсульт» – як прощалися з батьком Петра Порошенка.
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Рис. 2.2.3. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: Свято - Михайлівський собор.

Деталізація статусу людини, інтер’єр: Труна з білими калами та орхідеями стоїть у центрі зали. На восьми оксамитових подушках викладені  нагороди Олексія Порошенка. Зокрема, Держави та Ярослава Мудрого. На стіні висить портрет покійного, перев'язаний чорною стрічкою.

В публікації простежується інформаційний привід та присутність журналіста на місці події – «Тут уже зібралось понад сотні людей…»; «більшість тримають у руках червоні троянди…; труну виносять шестеро чоловіків у чорних костюмах і т.д. Окрім цього варто підкреслити використання коментарів колег у формі прямої мови: «Він був трудягою, працював і день, і ніч. Я виїжджав на роботу о сьомій ранку, а він о шостій вже дзвонив: "Ти що, спиш? А я вже на полях. Піднімайся й ти". Якось подзвонив до світанку: "Спати не можу. О третій прокинувся, супчику поїв, і на поля поїхав. А де ти?" Відповідав: "Тільки проведу нараду, роздам наряди - й відразу до вас". Олексій Іванович на це: "Ні-ні, їдь зараз. Нам із тобою треба на доїння корів поїхати, а потім ще з людьми зустрітися". Він на повну віддавався роботі, був енергійним і людяним. Якось підійшла одна жінка: "Немає за що вдягнути дітей, щоб відправити до школи". Він спитав, чи маю гроші. Віддав усе, що мав у кишені. Він доклав ще свої і віддав тій жінці….» [14]. Для творів категорії нон-фікшн важливою ознакою є фактаж. Для відтворення атмосфери автор детально описує місце події, кольори, інтер’єр.

Матеріал від 23.06.2020 року "Жінку викинуло на вулицю. Зверху на неї впала бетонна плита" – як оговтуються після вибуху мешканці будинку на Позняках.
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Рис. 2.2.4. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: 10-ти поверховий житловий будинок на вул. Григоренка, 41.
Деталізація статусу людини, інтер’єр: Біля будинку працює пожежна машина з люлькою і підйомний кран. Перекриття між зруйнованими поверхами немає. Рятувальники ріжуть бетонні плити, кран опускає їх вниз. Жінка в зеленому жилеті тримає в руках план будинку. Замальовує олівцем пошкоджені квартири [33].
У проаналізованій публікації ми виокремили ознаку «нового журналізму»: розкриття характерів події через мовлення, коментарі учасників подаються з місця події без змін. Насамперед, це простежується у вираженні власної точки зору постраждалих: «Мені не подобалось, що газом тхнуло, – додає жінка в окулярах. – Шафку відкрию – воняє. Відкрила вікно і двері, щоб був протяг. Вранці прокинулася, все одно запах є. Подзвонила в газову контору. Пояснила, що нам міняли лічильник, а тепер чути запах газу…». Окрім цього варто підкреслити увагу автора до описаного сюжету та подання матеріалу без прикрашання: «повернулася до своєї квартири, увімкнула світло – й усе вибухнуло. Ударною хвилею жінку викинуло на вулицю. Зверху на неї впала плита…»; «плита зі стіни впала на наш будинок. Перила на балконі з пожежними сходами вигнуло. "Є хто живий?" – крикнув. Ніби хтось стогнав. Але нічого видно не було…». 
Матеріал від 03.07.2020 року «Молодший кричить. А старша його захищає: «Мама, не бий Захарчика».
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Рис. 2.2.5. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: село Божжівське неподалік міста Полтави.

Деталізація статусу людини, інтер’єр: На подвір'ї Євгена одразу видно, що живуть діти – великий дитячий надувний басейн з водою та різнокольоровими кульками. Велосипед, машинки. З дерева гойдалка та гірка - їх чоловік зробив власноруч [11]. 

Розкриття характерів через мовлення: «Я не знаю, що вона хоче цим добиться. Це чисто брєд. Забрати дітей? Навіщо? Я не збираюся відбирати. Хочу, щоб зрозуміла – що таке діти, що значить бути матір'ю. Ми прожили сім років і розбіглись. Із-за того, що вона п'є. Всі про це знають. Я її устроїв на роботу - думав, пререстане. Де там! Веде аморальний спосіб життя. Мені вже її сусіди дзвонять – гульки до ночі. Дітей б'є, ті кричать. Старша донька кричить: "Мама, не бий Захара"» [11]. В поданому тексті слід виокремити мову головних героїв, автор використовує суржик, сленг та діалектизми для створення реальної атмосфери та цим самим передає справжні, не замасковані емоції  учасників епізоду. Окрім цього в публікації простежується присутність журналіста на місці описаної події, це прослідковується в описі місцевості та подвір’я, бесіді з сусідами. Автор використовує в тексті різні шрифти для виділення різних точок зору.

Матеріал від 14.07.2020 року «Вже їдеш, синку, додому» – у Києві попрощались з Героєм України Тарасом Матвіївим.
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Рис. 2.2.6. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: Майдан Незалежності, місто Київ
Деталізація статусу людини, інтер’єру: Люди довгою стрічкою тягнуться до домовини, стають навколішки, кладуть квіти. Біля почесної варти – вінок білих троянд, увінчаний синьо-жовтою стрічкою з написом «Від президента України Володимира Зеленського». За пів години командир почесної варти шикує бійців. Труну виносять з Майдану. Люди встають навколішки. Коли вартові вантажать домовину в автомобіль, скандують «Герої не вмирають!» [4]. В проаналізованій публікації варто виокремити присутність журналіста на місці події, це простежується в описі деталей прощання з українським військовим: на Майдані Незалежності збирається кількасот людей; шикується почесна варта; над труною героя розгортають державний Прапор України і т.д. 

Варто відзначити фактологічну основу поданого матеріалу, насамперед це опис життєвого шляху героя України, його нагород. Цей матеріал є прикладом того, що ми єдині та повинні всі разом боротися за українську ідентичність та повинні відстоювати власну Незалежність.

Матеріал від 20.07. 2020 року під назвою «Обличчя не в центрі. Оплата не пройшла»: як отримати готівку на касі та купити товари без грошей.
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Рис. 2.2.7. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: ресторані "Dinner's" на вул. Богдана Хмельницького 

Деталізація статусу людини, інтер’єру: У ресторані "Dinner's" на вул. Богдана Хмельницького зайняті кілька столів. Адміністраторка повільно перебирає папери. Обличчя за маскою майже не видно, погляд спрямований на документи [5].
Відтворення специфіки мовлення: Підходжу до барної стійки, замовляю капучино.

- А FacePay можна скористатись?

- Да. Ксюха, підкажи. Я просто забула, як планшетом користуватися, - звертається офіціантка до адміністраторки.

- Там він якось на лице реагує. Ним користуються раз в 3 місяці. Ну, сплачуй поглядом… - читає адміністраторка з планшета з логотипом FacePay24. Він стоїть на барі.  В проаналізованому тексті журналістка Юлія Карманська використовує пряму мову учасників, голоси в матеріалі змінюються послідовно та текст побудований у формі діалогу без змін. Окрім цього варто підкреслити принцип «нового журналізму» як використання художніх засобів: «Це получиться 84 гривні – 34 капучино і 50 готівка…». 

У матеріалі від 23.07.2020 року під назвою "Радує, що сосиски дають": столична лікарня пацієнтам замовляє їжу з доставкою місцем події є Київська міська лікарня № 1.
Деталізація статусу людини, інтер’єру: «Першим до віконця, де видають їжу, повільно підходить худорлявий чоловік у сірому спортивному костюмі і капцях. Прийшов зі своїм посудом. За ним у чергу, витримуючи дистанцію у 1,5 м, стає худорлява білявка. Рудоволоса сидить за одним із чотирьох столів. На них вази із пластмасовими квітами. Тут їдять пацієнти, які "на ногах". Важким хворим санітарки приносять їжу в палату...» [39]. В публікації автор використовує прийом «нового журналізму», а саме: детальний опис місцевості та опис зовнішності пацієнтів лікарні, ця ознака в тексті допомагає читачам більш детально ознайомитися з атмосферою та умовами перебування в лікарняних закладах. Варто підкреслити  використання різних шрифтів та підготовку журналіста перед написанням матеріалу: цей аспект виражається в описі закладу, його цінової політики та врахуванні різних точок зору пацієнтів. 

Тексті «Після революції власників вигнали з дому - у райцентрі розвалюється 115-річний палац» від 23.07.2020 року.
Місце події: Райцентр Тальне Черкаської області – за 220 кілометрів від Києва.

Деталізація статусу людини, інтер’єру: «На другому поверсі є балкон із залишками великого вентилятора від кондиціонера. На вежі башти ліг на бік металевий прапор. Гарна ліпнина балюстради в одному місці замурована червоною цеглою. Це теж сліди господарювання радянської влади…» [12].
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Рис. 2.2.8. Скріншот «Gazeta.ua».
Відтворення специфіки мовлення: Телефоную співробітнику музею Олегові Шатайлу.

– Тут раніше був надгробок Софії Потоцької. А зараз не видно.

– Є, – каже. – Валяється десь у кущах.

Отож, матеріал містить прийоми нового журналізму, які відтворюють та описують місцевість, специфіку поведінки героїв.

Публікації від 05.08.2020 року «Не думайте купувати квартиру в сусідньому будинку. Там таргани. І сусіди - не дай Бог»: п'ятірка найдешевших однокімнаток Києва.
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Рис. 2.2.9. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: Житло  вул. Новопольовій. Житло на вул. Миколи Шепелєва. Квартира в центрі Борщагівки.
Деталізація статусу людини, інтер’єру: «Заходимо у квартиру. У маленькому коридорі помістились невелика плита та стіл. На підлозі – стара плитка. Востаннє в помешканні робили ремонт 10 років тому. Туалет знаходиться за один крок від вхідних дверей. У кімнаті помістились диван, фортепіано, стінка, стіл. Лінолеум застелений великим килимом. Власниці планують залишити тільки шафи та електроплиту. Інші меблі заберуть у нове помешкання...» [6]. Матеріал схожий на опис умов проживання в різних квартирних умовах, але попри це для відтворення реальної атмосфери автор використовує ознаку «нового журналізму» як деталізація статусу та інтер’єру, це чітко простежується у реченнях: маленька комірка з кранами та лічильниками; у дворі багато котів та квітів; на підлозі стара плітка і т.д. Окрім цього використовується особливість розкриття головних учасників події через діалог, наприклад бесіда про умови проживання, ціновий сегмент, комунальні послуги та інше.

Матеріал від 17.08.2020 року під назвою «Все, що починається у Львові, має успіх» – стартували зйомки стрічки "Я, Побєда і Берлін". 
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Рис. 2.2.10. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: місто Львів площа Соборна, біля Церкви Святого Андрія.

Деталізація статусу людини, інтер’єру: Поруч – актори масовки у стилізованих костюмах початку 1990-х. Діти у шкільних формах з фартушками та бантами на косичках, молодь у спортивних костюмах, літні люди. Готуються до початку зйомок. Візажисти та костюмери перевіряють та корегують їх вигляд [8].
- А що тут відбувається? - водій чорної Audi, яка проїжджає повз ринок опускає вікно в автомобілі.

- Знімають "Я, Побєда і Берлін". Про Скрябіна кіно, - відповідає хтось з натовпу. В проаналізованій публікації слід підкреслити інформаційний привід та присутність автора на місці події, використання прийому «нового журналізму» як опис сюжету та зовнішності акторів епізоду: «Водій захоплено починає свистіти, підносить праву руку до серця, тоді висуває у вікно з піднятими трьома пальцями. Йому відсвистують і аплодують. Автівка проїжджає повз. Ще за кілька хвилин поліція перекриває й дорогу за маршрутом, який має проїхати "Побєда"…». 

Текст від 24.08.2020 року «На нашу підтримку влада хай не розраховує» – як у Києві пройшов Марш захисників.
Місце події: місто Київ парк імені Тараса Шевченко.
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Рис. 2.2.11 Скріншот «Gazeta.ua».
Деталізація статусу людини, інтер’єру: 24 серпня о 10 ранку навколо парку імені Тараса Шевченка збирається натовп людей. Військові п'ють каву, спілкуються з побратимами та рідними, фотографуються з охочими. Біля пам'ятника Тарасу Шевченку майоріють прапори ОУН-УПА, жовто-блакитні, кримськотатарські та червоно-чорні. Цьогоріч до українських символів додалися і біло-червоні прапори - на підтримку Білорусі. Захід охороняють поліцейські. Чергують поліція діалогу та карети швидких допомог. В аудіоколонках звучать пісні гуртів «Ляпис Трубецкой» та «Kozak System» [1].
Публікація від 29.08.2020 року під назвою «Скільки коштує оренда кімнат у Києві».
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Рис. 2.2.12. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: місто Київ житло у Деснянському, Святошинському та Дніпровському районах.

Деталізація статусу людини, інтер’єру: На першому поверсі розташована кімната, кухня та спільний простір для відпочинку. Олександр проводить на кухню. Від загального простору її відділяє барна стійка. У спільній зоні на відстані розмістили стіл та диван. Поруч – гвинтові сходи на другий поверх. Там знаходяться три кімнати, які здають в оренду. На кожному поверсі своя ванна з душовою кабіною, туалетом, пральною машиною. Підлога з підігрівом, в кожній кімнаті кондиціонер, а в одній – ще й камін [37].
Текст від 31.08.2020 року «Вареники з мідіями та сир із трюфелями – як проводжали літо на фестивалі вуличної їжі».
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Рис. 2.2.13. Скріншот «Gazeta.ua».
Місце події: Львів, парк культури та відпочинку імені Богдана Хмельницького.

Деталізація статусу людини, інтер’єру: Окремо розміщені ятки із львівськими брендовими товарами – одягом, прикрасами, окулярами, книжками. На клумбах стоять шезлонги. На них лежать і сидять відвідувачі. Територія відпочинку прикрашена повітряними зміями [13].
Матеріал «Краще так, ніж стояти на довгій лінійці» – як пройшло 1 вересня у Черкасах» від 01.09.2020 р.
[image: image17.png]BiBTOpOK, 01 Bepects 2020

"Kpale Tak, Hixx CTOSTV Ha AOBril NiHinLi" -
Sk npoiiwno 1 BepecHs y Yepkacax
n )

iz cTiawi wronk Ne17 y eHTpi YepKac 3OPaETLCA HaTOBN BaTeKIS Ta WKONAPIS. CBATKOBO
86paH I3 KBITaMM y PyKax YeKaioTb CBOET Yepri A0 aKTOBOFO 32Ny Ha ypOMCToCT

TIyCKaioT MMLLIE HEBEMMKIMU FPYNaM NEPLIAYKIS Ta 11-KNACHHKIS. PELITI 3aX01MTH CYBOpo
3a60pOHeHo. TaKi Npasina | 8 IHLKX WKONEX MICTa. Y4Hi 2-10 KNACis NPOCTO AayTs Ha 38UIHI
ypoKu

Asop: Gazetaua

¥ Yepracax yusi siacenTysann fless shart




Рис. 2.2.14. Скріншот «Gazeta.ua».

Місце події: Центр міста Черкаси, школа № 17

Деталізація статусу, інтер'єру: Під стінами школи №17 у центрі Черкас збирається натовп батьків та школярів. Святково вбрані із квітами у руках чекають своєї черги до актового залу на урочистості.

Специфіка відтворення мовлення: «Та вчителька вагітна, я точно кажу», – жестикулює рукою жінка років 50. Навколо зібралися ще кілька молодших жінок, періодично оглядаються, чи не звуть дітей.

«Не вагітна вона, я із нею давно знайома», – заперечує брюнетка, підходить до інших.

Із відкритих вікон зали чутно спів дітей. Гурт батьків відволікається.

«О, там уже хтось є, думала, ми перші», – вигукує молода блондинка [10].
Проаналізовані публікації дозволяють зробити наступні висновки:
1. При написанні творів жанру нон-фікшн журналіст повинен перебувати на місці події, в проаналізованих матеріалах вище, цей аспект чітко простежується. 

2. У публікаціях журналісти також застосовують метод фіксації мовлення учасників. Жанр «новий журналізм» включає прийоми звуконаслідування, сленги, діалектизми та просторікування. Наприклад, в тексті про родинні стосунки можна виокремити фразу «Це чисто брєд. Забрати дітей?».

3. Окрім цього, в творах нон-фікшну автори використовують прийом деталізації статусу, зовнішності, манери та стилю поведінки героїв, інтер’єру, що допомагає читачам відчути атмосферу епізодів.
4. Для передачі емоційності, переживань майбутніх учасників  використовується велика кількість розділових знаків – крапок, тире, коми, двокрапки, риторичні питання та інше («Я, Побєда і Берлін», Після революції власників вигнали з дому – у райцентрі розвалюється 115-річний палац»).

5. Простежуємо паралель зміни точки зору, яка дозволяє новожурналістам споглядати на явища з боку учасників, описувати їх враження та відчуття (публікація про Марш захисників вітчизни, який відбувся у місті Києві).

Досліджуючи авторські колонки та репортажі жанру нон-фікшн ми з’ясували, що сьогодні журналісти намагаються подавати публікації засновані на фактах. В українському дискурсі, зокрема в інтернет-виданні «Газеті - по українськи», вже починають простежуватися принципи нового журналізму. В матеріалах дотримані журналістські стандарти та професійна етика, простежується авторський та лаконічний стиль. Цей факт вже свідчить про те, що ми відступаємо від започаткованих стереотипів і пишемо не просто короткі інформаційні замітки, а намагаємося подавати якісний контент, в якому простежуються риси нового журналізму: побудова тексту сцена – за сценою, принцип хамелеону, відтворення та розкриття специфіки мовлення учасників або героїв, опис зовнішності, інтер’єру, засновані американським дослідником Томом Вульфом. 

2.3 Аналіз матеріалів нон - фікшн в журналі «The Ukrainians»

«The Ukrainians» – онлайн-журнал про відомих українських постатей. Аудиторія видання – молоді активні українці, які мають власну точку зору та спрямовані на формування української ідентичності. Статті, інтерв’ю, репортажі в журналі висвітлюють актуальні суспільно важливі теми через призму справжніх життєвих історій. Завдання видання:

· розповідати українцям про події, що відбуваються в країні;

· мотивувати громадян на позитивні зміни через історії успіху відомих особистостей;

· зрозумілою мовою пояснювати складні явища та проблеми;

· формувати у сучасної молоді відчуття відповідальності за власну країну [1].
Головна сторінка сайту розподілена на категорії: інтерв’ю, репортажі, спецпроєкти, колонки, спецтеми, картки, читанка. Окрім цього, у верхньому куті розміщені посилання на соціальні мережі та «розумний рядок», який дозволяє переглядати матеріали за назвою або датою. Ми дослідили публікації в рубриці репортаж та авторські колонки на теми: медицина, військова тематика, культура, їжа, сімейні справи і т.д. 

З 1 червня 2020 по 1 вересня 2020 року в журналі «The Ukrainians» було опубліковано 41 матеріалів жанру нон-фікшн. 16 матеріалів у рубриці «Війна (6,56 %); 5 матеріалів у рубриці «Професія» (2,05 %); 10 матеріали у рубриці «Суспільство» (4,1 %); 2 матеріали у рубриці «Справжня країна» (0,82 %);             2 матеріали у рубриці «Освіта» (0,82 %), 2 матеріал у рубриці «Медицина»   (0,82 %); 1 матеріал у рубриці «Спорт» (0,41 %); 1 матеріал у рубриці «Networking» ( 0, 41 %), 1 матеріал у рубриці «Культура» (0,41 %).
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Рис.2.3.1.Скріншот «The Ukrainians»
При опрацюванні інтернет-публікацій дотримувались ключових ознак цього жанру – вибудовування творів «сцена - за - сценою», діалог, точка зору та деталізація статусу людини, інтер’єру. 
У тексті від 03.03.2019  під назвою «Найміцніша стіна», вже на початку виокремлюється ознака «нового журналізму», а саме: деталізація статусу, інтер’єру – «Коли Ірина крокує коридорами лікарні, її чути здалеку. Поцокування підборами, рівна постава, сильний голос…»; «через емоційність Іринині рухи різкі й динамічні. Подíл її халата розвівається, залишаючи по собі легкий вітер у лікарняних коридорах. З усіма вітається, обіймає. Їй 56, останні двадцять років вона очолює Чернігівський пульмонологічний центр і вірить, що здаватися – не можна ніколи…». Окрім цього в матеріалі варто виокремити особливість відтворення специфіки мовлення головної героїні – «Я сама гидлива, – зізнається. – Але досі пам’ятаю запах міської лікарні й дідуся з раком, якого поклали помирати. Я доглядала його й жодного разу не відчула огиди. Огида до жуків, грязюки, ще чогось у мене є. Але не до хворих…» та підготовку автора перед інтерв’юванням – в тексті детально описується складний життєвий шлях Ірини, її взаємовідносини з родиною та колегами, переломні моменти [4].
У публікації від 08.01.2019 під назвою «Дім для Міли» чітко простежується риса «нового журналізму» як опис зовнішності, інтер’єру: «Марина Грицик зустрічає мене на подвір’ї великого обійстя в селі поблизу Чернігова. За хвірткою – собаки й коти. Дме холодний листопадовий вітер, але і через його завивання чутно, що десь далі ходять коні…»; окрім цього авторка описує в тексті манери поведінки вихованців Марини, їх місце проживання з застосуванням художньої лексики. Варто виділити особливість розкриття характеру головної героїні. Це, насамперед, відображення щирої розмови без прикрашання, зазначаються складні життєві часи, перші кроки до зооволонтерства та справу всього життя. Авторка тексту намагається врахувати всі особливості місцевості та сюжету, текст поділений на підзаголовки, це допомагає читачам  детальніше ознайомитися з Мариною та її способом життя [5].

У матеріалі від 28.02.2019 року під назвою «На голці», як і у проаналізованій вище публікації на початку тексту простежується риса «нового журналізму» як детальний опис зовнішності та інтер’єру: «Ледь чутний звук, який видає машинка, коли працює, схожий на дзижчання комара…»; «руки майстрині, вбрані у рожеві рукавички, вправно проводять чіткі контури – власний стилізований ескіз фрагмента картини Леонардо да Вінчі «Благовіщення»; приміщення головної героїні розташувалося на чотирьох квадратних метрах, робочий простір стерильний та чистий…» [18]. Також варто виділити прийом «нового журналізму» як увага до описаного сюжету та місцевості» – ці деталі додають тексту емоційності та створюють робочу атмосферу Галини.

У тексті «Вам посилка» від 19.02.2019 простежується риса «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру: «Темно. Прохолодний ранок. Перон чернігівської залізничної станції освітлюють лише семафори та ліхтарі. Тетяна чекає на свою електричку до Києва…»; «за її окулярами з червоною оправою – серйозний і виважений погляд. Темне волосся зібране у зачіску, яку за радянською традицією називають «мальвінкою. На футболці напис: «Delicious taste in life». Якби індуїстський бог Вішну був жінкою, то це точно була б Тетяна…». Деталізація опису зовнішності, робочої місцевості головної героїні та її колег додають тексту справжніх емоцій а також створюють атмосферу єдності і взаємоповаги одна до одної. Варто підкреслити відтворення специфіки мовлення та розкриття характерів через діалог –  «Та що мені на пошті подобається? Усе. Це ж цікаво…» [7].

У проаналізованій публікації автор намагається подати інформацію без прикрашання та в реальному ключі, це відображається в описі сюжету та учасників епізоду, застосовуються художні засоби та авторська точка зору.

У матеріалі «Велосипеди та їхні люди» від 03.07.2018 року схожа на розповідь головної героїні про відкриття велофестивалю, але попри це, в тексті все ж простежуються риси «нового журналізму» – розкриття характеру головної героїні та опис зовнішності і інтер’єру місцевості: «У пані Людмили – все при ній: і екстравагантна зелена сукня, і добрий настрій. Велосипед жінка прикрашала не менш, аніж себе: квіти у кошичку перед кермом, платівка з піснями Адріано Челентано у багажнику…»; «Учасниця фестивалю Анастасія ідею для свого образу знайшла у книжці. Дівчина втілює Аделю – Настя вбрана у бордову сукню, в якій глядачі побачать Аделю на екрані – за книжкою наразі знімають фільм…» [18]. Специфіка мовлення головної героїні відтворюється через її розповідь про те, чому вона вирішила запровадити фестиваль в Україні та його історію, про її роль у цьому заході, учасників події. 

Цей матеріал свідчить про те, що активний та здоровий спосіб життя, це запорука успіху, ми повинні намагатися запроваджувати в Україні цікаві та пізнавальні заходи для залучення українців.
На початку тексту «Місце зустрічі миротворців» від 11.07.2018 р. застосовується принцип «нового журналізму» як відтворення специфіки мовлення головного героя через діалог. Автор тексту подає цитати розмов про історію та організаторів Networking, описує пошуковий процес закладів для проведення зустрічей, труднощі, які виникають в процесі. Також в тексті інколи простежується ознака «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру: «О 18:30 у дворику ще малолюдно. Тут немає розкладу та спікерів, тому народ зазвичай сходиться пізніше. З першого разу знайти місце, де відбуваються нетворкінги, складно – сюди не ведуть жодні вказівники. Ті, хто приходять вперше, інколи перепитують, чи справді вони потрапили туди…» [16].

У матеріалі від 18.06.2018 року під назвою «Справжній Громов», інформаційним приводом є діалог журналістки Ольги Омельянчик з військовим командиром Максимом Громовим. Вже на початку публікації авторка подає детальний опис зовнішності головного героя: «… від Макса пахне соляркою. У нього затерті брудом руки і кумедна шапка, як в одного зі злодіїв фільму «Сам удома». Юне лице і неслухняні кучері, що вибиваються з-під капелюха, контрастують із поглядом – зовсім не дитячим і важким…» [8]. Після вступного слова в тексті відображається специфіка мовлення Максима, який розповідає про сімейні відносини, складні воєнні часи, перші обстріли, про навчання в Військовому інституту КНУ ім. Т. Шевченка і т.д. Авторка тексту подає реальну картину життя Сходу України та намагається точно та детально подати опис місцевості.

Журнал «The Ukrainians» подає цикл репортажів «Траєкторія війни», це 27 публікацій про те, який слід залишає війна в житті звичайних людей та військових. У поданих текстах насамперед використовується ознака «нового журналізму» як специфіка відтворення мовлення, розкриття характерів героїв та учасників через спілкування з журналістами та журналістками; для створення та передачі справжніх епізодів в тексті детально описується поданий сюжет, деталізація статусу та місцевості; авторська точка зору та виокремлення найяскравіших цитат  та підзаголовків.
У матеріалі від 02.05.2018 року під назвою «Дві Катерини», вже на початку тексту виокремлюється риса жанру нон-фікшн як відтворення специфіки мовлення головних героїв: «Сьогодні ще одна розродилася! – голосом радісним, хоч і змученим, каже одна з тутешніх ґаздинь, молодша з Катерин. – Ніжка в козеняти боком пішла – довелось допомагати...»;  «Мене попереджали: як тільки станеш на ноги – знищать. А я не вірила! Це ж не супер крутий бізнес, кому я можу бути цікава? А дарма. Спершу до мене прийшли із пропозицією віддати 95% добровільно, а коли не погодилась – почали переконувати силою...». В матеріалі варто виокремити авторський журналістський стиль та увагу до описаного сюжету та місцевості, зовнішності та манер поведінки двох Катерин: «На обличчі простежуються риси непереборного завзяття...»; «Лісова – пенсіонерка з Алчевська, що на Луганщині. Вона схожа на типову німецьку фермерку: коротке сиве волосся, куртка кольору хакі й гумові чоботи «у квіточку» [13].

У матеріалі «Лідерка без титулу» від 20.03.2018 варто виокремити ознаку «нового журналізму» як детальний опис сюжету та місцевості з використанням художніх засобів: «В ніч перед тим, як над селом Трудолюб на Полтавщині підніметься фінський прапор, з-під хмар визирає гострий молодий місяць...»; «На ранок двоє високих людей – і на перший, і на всі наступні погляди – скандинави (очі – синь, волосся – світло) крокують снігом (рип-рип) до сільської школи.…» [21]. У тексті простежується актуальний інформаційний привід та підготовка автора до інтерв’ю. Матеріал подано у формі інтерв’ю із сільською вчителькою Валентиною, підготовлені запитання розкривають перед читачем зміст сюжету. 

Твір «Загублені» від 27.02.2018 подає та розкриває перед читачами нагальне питання – чому українські ветерани після повернення з війни добровільно йдуть із життя? Цей текст продовжує серію матеріалів під загальною назвою «Траєкторія війни». Матеріал написаний у формі аналітичного тексту з використанням статистичної інформації та елементи інтерв’ю з військовослужбовцями та їх рідними. Саме в цих розмовах і використовуються риси жанру «нон-фікшн»: для наповнення матеріалу журналістка детально прописує деталізацію статусу місцевості, зовнішності та манер спілкування головних героїв тексту: «Голі розлогі дерева уздовж дороги до Берислава, що на Херсонщині, шикуються колоною. Та раптом їх змінює смуга тих самих дерев, але вже сильно підрізаних – майже до половини стовбура. Лише де-не-де почали пробиватися паростки. І я мимоволі проводжу паралель із чоловіками, які до війни були, як великі здорові дерева. А після…»» «Через раз пані Світлана тяжко видихає, в неї трусяться руки, і здається, що вона от-от впаде. Її розповідь плутається спогадами про життя Сергія, її боротьбою за пенсію для сина, стосунками з невісткою та онукою» [6]. Проаналізований матеріал насичений фактологічними даними та емоційною складовою, що допомагають читачам краще сприйняти реальну картину збройного конфлікту України, вирішують вагомі питання українського суспільства.

Матеріал «Станція L» від 26.01.2018 містить актуальний інформаційний привід – всі публікації циклу «Наші інші» присвячені національним меншинам та історіям української різноманітності. Вже на початку тексту журналістка Олеся Яремчук використовує нон-фікшн як опис місцевості та сюжету, відтворення специфіки мовлення: «Цього пообіддя на закарпатській станції «Великий Березний» підмітають рівненько викладену плитку – готуються до відкриття. Поволі збираються люди, їхні погляди спрямовані додолу. На землі прокладено новеньку вузькоколійку. Здалеку наближається потяг – громіздкий, неповороткий, красивий. Від його тепла парує повітря...»; «Батьки працювали в колгоспі цілий рік, а плати отримали три рублі. Радянський Союз обмежував і в грошах, і в русі...». Поданий текст подається у формі бесіди, кожна розмова індивідуальна та описує життєві віхи головних героїв публікації, для передачі опису зовнішності, манер спілкування, індивідуальності автори використовують принципи «нового журналізму» – «Місце, з якого прийшли наші предки, дуже далеко, – Габріела Кисель підводить очі, ніби шукаючи його на карті. Червоний одяг, світле волосся – попри поважний вік, музикантка тендітна та граційна...»; «Зараз 90 відсотків працівників фабрики – жінки. Це помітно навіть у дрібницях: в новому корпусі чотири жіночих і дві чоловічих вбиральні. За ними – невелика кімната, в якій працівниця компанії, колишня місцева вчителька Тетяна Гопко, облаштувала музей селища. На полицях стоять дерев’яні глеки й миски, на підлозі – ночви. Такі речі були в побуті ліптаків, коли ті лиш приїхали до Березного...» [24].

Публікація «І один у полі воїн» 27.03.2017 подано у вигляді розповіді про підприємницьку справу та зміни, що сталися після війни. Але попри це, в тексті варто виокремити рису «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру: «Усі чекають на відкриття: стоять, гомонять. І тільки один чолов’яга у кепці, опущеній на самі очі, тиняється туди-сюди. Обходить чергу кілька разів. Приглядається. Тоді підходить до двох жінок, нервово озирається, тихцем щось говорить до них – і зрештою веде до своєї машини…» [2]. Варто виділити особливість відтворення специфіки мовлення, яка виражається у висвітленні бесіди про сімейні відносини, підприємницьку справу та волонтерську діяльність – «Ми-то й не проти, – каже Весьолкін, – аби люди гроші заробляли. Багато ж хто роботу втратив з тим усім. Але це аж ніяк не виправдовує бажання декого наживатись на чужій біді…»; «У мене був вибір. Міг бути, як всі: «ми за мир», і сиди тихо, сподіваючись, що все минеться саме собою і тебе не заберуть на підвал. Та я не зміг так. Розумів: якщо не звільнити Горлівки – буде погано…» [2].
У матеріалі «Просто Вася» (20.12.2017 р.) чітко простежується  актуальний інформаційний привід: інтерв’ю з вчителем інтелектуальних ігор Василем Сурковим, який взявся тренувати дітей. Варто виокремити ознаку «нового журналізму» як зображення специфіки мовлення головного героя тексту: «– Ма! Я тобі чай зробив! – кричить він з кухні...»; «–Першим був Дмитро – його не визнавав рідний тато, – пригадує Вася. – Тобто тато ніби та є, але з дитиною він не спілкується…» [3]. Для підкреслення головних життєвих моментів журналістка використовує ознаку жанру «нон-фікшн» як зміна шрифту. Цей принцип допомагає читачам  зосередити увагу на основних біографічних віхах життя головного героя публікації. Варто також виокремити структурованість тексту – журналістка поділяє матеріал на абзаци: сім’я, діти, дорослість. Для матеріалів жанру «нон-фікшн» важливими є підготовка автора та фактологічна основа, яка ґрунтується на деталізації опису зовнішності, манер поведінки, використання художніх засобів та зміна шрифту.

Журналістка Наталія Сердюк з матеріалу «По струнах наосліп» 07.09.2017 р. подає розповідь про нелегке життя бандуристів в сучасних життєвих реаліях. Твір подано у формі інтерв’ю з бандуристами України, які розповідають про свій життєвий та творчий шлях. У дослідженій публікації варто виокремити ознаку «нового журналізму» як опис місцевості та сюжету: «На ґанку скошеного часом будинку в одному з районів Львова зустрічаються двоє сивих чоловіків: вони впевнено тиснуть один одному руки й закурюють, проте дивиться кожен у свою невідомість. Обоє – учасники капели бандуристів «Карпати», що вже понад півстоліття грають музику предків за цими обшарпаними стінами. Вони, як і решта бандуристів капели, – незрячі...» [14]. Наталія Сердюк логічно структурує та подає актуальне українське культурне питання, доцільно поділяє абзаци, зосереджує увагу аудиторії на кожній окремій історії та саме від цього фактору біографічні етапи подаються послідовно.

У тексті «Усе так, як діди робили» від 19.06.2017 р. розповідається про життя гуцулів та вівчарство, але попри це в публікації все ж таки простежуються риси жанру «нон-фікшн»: деталізація опису місцевості, зовнішності гуцулів. Наприклад: «Чоловіка із трембітою, вбраного у зеленого фетрового капелюха, оздобленого пір’ям дикого птаха, ми побачили ще здалеку. Дорогою він грав на сопілці. За ним чимчикували його дружина і малий онук...»; «Коли у горах іще лежить сніг, у долині – у селі Ясіня Рахівського району – сонце припікає вже о сьомій ранку. Від його променів крадькома ховається під смерекові поли туман. А навколо звучить тиха мелодійна музика десятків дзвіночків. Місцеві музики – то вівці. Їм зовсім не потрібно таланту, аби ноти зливалась із шумом вітру та дзюркотінням джерел, утворюючи вранішню злегка казкову ідилію...» [10]. Для передачі атмосфери Карпат журналістка Катерина Олексенко використовує пряму мову жителів (коментарі), матеріал доцільно поділяється на абзаци, тим самим підкреслюються особливості бесіди. Авторка перед написанням тексту детально ознайомилась з тематикою над якою вона працює та в послідовній, логічній формі передала фактологічні аспекти. Поданий текст містить ряд ознак «нового журналізму» – це і відтворення специфіки мовлення, опис зовнішності та використання художніх засобів для зображення та передачі карпатської атмосфери.
Матеріал «Барон Ольга Петрівна» від 04.05.2017р. подається у циклі репортажів «Наші Інші», присвячений національним меншинам та українському різноманіттю. Вже на початку публікації журналістка Олеся Яремчук подає ознаку жанру «нон-фікшн» як опис місцевості та сюжету: «Вона лиш ледь відчиняє двері, але малеча встигає хутко збігтися довкола. Кліпає очима: що сьогодні? Гостя ступає спокійним, однак упевненим кроком, вітається з кожним членом великої родини: Крістіна, Зоріна, Юля, Василій, Лідія, Соня, Шура, Ляля...»; «За териконами видніються невисокі будинки, покриті шифером, кольорові віконниці, дерев’яні загорожі. Ця територія вже кілька поколінь заселена ромами...» [23]. Варто відзначити, що авторка подає текст у формі інтерв’ю з головною героїнею та в кожному абзаці використовує ознаки «нового журналізму». Доцільно подається термінологія, в тексті не простежуються стереотипні судження та образливі твердження. Тексти написані з ознаками нон-фікшн, детально описано сюжет та тематику, надано аудиторії повну фактологічну інформацію.

Публікація журналістки Олени Яремчук «Навипередки з війною» входить до циклу «Наші Інші» присвячені питанням національних меншин. Вже на початку тексту варто підкреслити ознаку «нового журналізму» – опис місцевості та сюжету з використанням художніх засобів для передачі емоційності та розкриття теми: «Дев’ятнадцяти градусний мороз. По задубілих від холоду пальцях ковзають потоки лютневого повітря, нещадно висушуючи шкіру із тонкого шовку на порепаний пергамент. Ледь втримуючи рівновагу на крижаній дорозі, зупиняємося біля невисокого будинку, де у вікнах горить світло…»; «На кухні чути легку метушню. Жінка Жасіма – 58-річна Марпула підв'язуючи картату хустку, заносить до кімнати чай із солодощами. Ми сідаємо по-турецьки за традиційний стіл суфру, на якому зображені місяць із зіркою на червоному тлі…» [22]. Журналістка подає матеріал у формі інтерв'ю та використовує ознаку «нон-фікшн» як відтворення специфіки мовлення головного героя Жасіма Ясіновича Іскондарова. Текст подається структуровано та змістовно. Це простежується у детальному та послідовному описі життєвого шляху та логічно поданими абзацами. Варто виокремити професійність, авторський журналістський стиль та коректне використання термінології.

Матеріал «Вугільне серце» від 18.04 2016 подається у формі розповіді про місто у західній частині Донецької області, Добропілля. Авторка Катерина Сергацкова використовує ознаки жанру «нон-фікшн» як відтворення специфіки мовлення жителів міста, місцевих волонтерів, активістів, прес-секретаря, опис місцевості та сюжету обраної тематики. Наприклад, доцільно подати пряму мову учасників події  – «Чого це ви тут знімаєте? – похмуро цікавиться перехожий, зиркаючи на камеру фотографа...»; «Нормально, – мляво відповідає він. – Купуєш гумові чоботи і живеш собі. Ось Олександра (дружина Ороса, – TU) у Донецьку ходила на підборах. Тут усі шпильки сховала якнайдалі: раз пройдешся – і взуттю хана...» [15]. У матеріалі варто виділити принцип опису міста: «Земля під ногами, лиш тільки випаде дощ чи сніг, враз перетворюється на чорне болото. Асфальту тут теж практично немає, а дорогами можна назвати хіба кілька вулиць...».

Матеріал «Непомітні» від 29.02.2016 розриває перед аудиторією актуальне питання про важкохворих дітей та те, що ця проблема донині залишається невирішеною і українській державі потрібно намагатися запроваджувати європейські медичні стандарти. Стаття подається у формі інтерв’ю з батьками важкохворих дітей. Вже на початку тексту виокремлюється ознака  жанру «нон-фікшн» як деталізація статусу, інтер’єру: «Суботній ранок зустрів холоднечею. Дев’ята. У маленьку сіру машину сідають чотири жінки: медсестра Олена, лікар Анна Станіславівна, психолог Юлія Анатоліївна і педагог Олена...»; «Проходимо до будинку, протоптуючи стежку у глибокому снігу. Гавканням зустрічає великий собака. А в хаті тиша. Роззуваємося – і ногами на холодну підлогу. Довкола відра з водою...». Ці деталі допомагають читачам ознайомитись з життям діток та умовами їхнього проживання. Окрім цього, варто підкреслити відтворення специфіки мовлення учасників події: «Для мене Саша – це радість. Радість така мамина. Щастя, – Оксана гладить доньку по голові. Ага, радість, – сміється Міша. – А нерви потріпати? – Але ж нічого, потім заспокоюється. Коли тато додому приходить...». 

Проаналізувавши матеріал журналу «The Ukrainians» ми виокремили, що для написання та розкриття теми варто розуміти  питання або проблему, потрібно лаконічно та з використанням фактів подавати інформацію. В матеріалах жанру «нон-фікшн» не прослідковуються образливі або стереотипні судження, часто тексти подається у формі бесіди, інтерв’ю або коментуванні учасників. Цей принцип дозволяє розглянути проблему з реального, незавуальованого боку, тим самим аудиторія може самостійно зробити власні висновки з окресленого питання.
Автор публікації «Ангели війни» (07.10.2016) подає розповідь про військове життя дівчат, але попри це, в тексті простежуються риси «нового журналізму» – відтворення та розкриття характеру через діалог з головними героїнями – «Дівчат на першу лінію оборони не пускають. Але я була, – каже стиха тепер. – Страх? Так. Але спершу адреналін. Страху не відчуваєш. Це потім. Після приїзду…» [20]. Цей аспект виражається в манері спілкування, кожна із них по щирому відповідає на складні запитання та намагається як найточніше розповісти про те, чому вирішила стати медичною сестрою. Варто також підкреслити рису деталізації статусу, інтер’єру: «Простір нічного повітря пронизав різкий свист гранати. Потім не лишилось жодних звуків, окрім його крику. Тому вона не чула, чи бій ще триває, чи ні. Взялась рятувати. З тоненькою цівкою світла від ліхтаря, зафарбованого в червоний. Щоби не зауважив снайпер. Тяглася перша година воєнної ночі…»; «Вона накривала його собою, волокла темною землею. Невідомо скільки: ані часу, ані відстані. Але о третій він уже був у госпіталі…» [20]. Ці деталі в текстах передають справжню військову атмосферу і читачі таких публікацій можуть відчувати на собі емоції героїв та учасників.

У матеріалі від 30.09.2016 року під назвою «Мій найважчий ребус», в дослідженій публікації варто виокремити рису «нового журналізму» як специфіка відтворення мовлення та використання великої кількості розділових знаків:

— Мала, чуєш, а ти не знаєш, куди дівають ампутовані кінцівки?

— Хм, не певна, але, здається, у лікарнях є спеціальні крематорії чи щось таке. А що?! [9].

У тексті простежується принцип опису зовнішності та сюжету: «Він лежить на лікарняному ліжку у Червоноармійську. Трубки, голки, крапельниці – ось що довкола нього. Щелепа хлопця ледве рухається – вона зламана вибуховою хвилею, зібрана докупи лікарями і тепер зростається з допомогою спеціального металевого каркасу; ліва рука юнака стягнута швами, на його обличчі досі численні залишки пороху, які тепер мають вигляд хаотичного татуювання…» [9]. Також доречно виділити підготовку автора перед написанням матеріалу – в тексті в хронологічній послідовності описується життєвий та сімейний шлях Олексія та Ольги, їх складні сімейні відносини  після війни та плани на майбутнє. Ця історія є прикладом того, що ми не повинні ні в якому разі здаватися, все залежить від нас самих і справжні, не прикрашені матеріали є відвертою сповіддю.

Під час аналізу матеріалу «Фронтова Авдіївка» від 27.12.2016 року ми виокремили, що кожна історія особлива та при написанні складних життєвих епізодів журналістка застосовувала прийоми «нового журналізму» як відтворення специфіки мовлення та розкриття індивідуальних особливостей через спілкування: «Якби не війна, у мене, може, й інсульту не було б… А як вона почалася, то мене й підкосило…»; «Наче хтось брав биту і по вікнах гамселив. Рами перекручені, всі ставні перекосило. Щити ставили і затягували плівкою. То ж зима. Холодно, – Світлана кидає очима на картину, що праворуч. – То у нас не підводний човен, то осколок прошив картину. – Сміється…» [17]. Цей аспект подається через призму інтерв’ювання, питання охоплюють різну тематику та поділені за тематичним принципом – це розповіді про життя до і після війни, переломні зміни та власне ставлення до подій, що відбуваються зараз в країні. Доцільно підкреслити той факт, що при написанні публікацій журналістка детально вивчила та дослідила поставлену перед нею тематику, віднайшла джерела та змогла точно та фактологічно описати військову тему. 

У матеріалі від 09.03.2018 року під назвою «Назад за веселкою», на початку тексту простежується ознака «нового журналізму» як опис місцевості: «У шкільному класі, де не лишилося жодного вікна, вітер тихо колише фіранки. Коридор, із розбитою на цеглини стіною, пустує. В білій стелі зачаїлася снарядна відтулина…» [11]. В публікації відтворюється специфіка мовлення головного героя через діалог, що допомагає читачам детально ознайомитись з життєвим та професійним життям звичайного вчителя, про переломні етапи та війну в Україні, про те, яким буде життя в військовій частині після закінчення війни.

У матеріалі від 07.03.2018 року під назвою «Гра за майбутнє» доречно виділити ознаку «нового журналізму» як деталізація статусу, інтер’єру: «Скоро світатиме. Небо над лісом уже поволі сіріє, але тут – у гущі чагарнику й тісноті дерев – цього поки що не помітно. Холодним напівмороком скрадаються двоє, одягнені у військове. Їхні рухи обережні. Погляди зосереджені. Ступають, ніби по килиму: земля тут неходжена, пружна від гниляку. Тільки дрібне гілля під ногами тріщить…» [12]. Для розкриття характеру та індивідуальних особливостей головного героя публікації простежується специфіка відтворення мовлення та використання великої кількості розділових знаків – ці принципи найчастіше відображаються у діалозі про воєнні епізоди, переломні моменти та про навчання учасників в вишколі. Журналістка намагається подавати проаналізовану інформацію без прикрашання та чітко виокремлює головні факти та ціль інтерв’ю – «До них підійшло троє мужиків, – Олексій переповідає цю історію вже вкотре. І щоразу одними й тими ж словами. – Забрали й розірвали прапор. Сказали: «Что вы тут поете? Это уже не Украина. Это Луганская народная республика!». Діти порозбігалися. А сестру та її хлопця відвезли в Луганськ – в приміщення СБУ, яке на той час уже захопили…» [12].
Проаналізувавши публікації в журналі «The Ukrainians», ми зробили висновок, що в усіх опублікованих текстах простежуються риси «нового журналізму». Насамперед це увага автора до поданої тематики, фактологічна основа, правильно структуровані запитання для діалогу з героями та учасниками, поділ тексту на тематичні блоки. Якщо порівнювати між собою журнали «Український тиждень», «Газета по - українськи» та онлайн - журнал «The Ukrainians» то варто підкреслити, що репортажі журналу «The Ukrainians» подаються більш структуровано та змістовно. 
Цей аспект простежується в підготовці матеріалів, які фінансуються іншими європейськими країнами та розкривають перед аудиторією нагальні українські питання та проблеми. Це не короткі репортажі з місця подій, це інформаційно - аналітичні тексти в яких чітко простежуються риси «нового журналізму». У вступній частині журналісти насамперед використовували ознаку відтворення опису сюжету або специфіки мовлення головних героїв з якими напряму проводили інтерв’ю або в яких брали коментарі. 

Окрім цього варто зосередити увагу і на фактологічній основі й актуальних інформаційних приводах – попри те, що матеріали подавалися не з місця події, а опрацьовувались відповідний період часу, їхня цінність та актуальність не втрачалася. Більшість матеріалів стосувалися воєнної тематики, відновленню психологічного стану військовослужбовців, професіям українців, актуальним темам національного суспільства. 
ВИСНОВКИ
Жанр нон-фікшн тільки починає впроваджуватись в український медіапростір. Для написання якісного медійного продукту журналістам потрібно детально вивчати першоджерела, подавати матеріал варто зрозумілою, цікавою та грамотною мовою. Автору потрібно зуміти у доступному форматі, зацікавити увагу читача, надати йому перевірену інформацію. Жанр нон-фікшн вимагає від журналіста чималих знань та підготовленості.

В Україні репортаж перебуває на початковому рівні. Це спричинено насамперед політичними та економічними чинниками, дезінформацією, маніпуляціями, замовними матеріалами. Для того, щоб подати якісний та правдивий текст журналістам потрібно приділити багато часу опрацюванню інформації, бо публікації нон-фікшн пишуться не за один та навіть не за два дні.

Основними критеріями жанру нон-фікшн є побудова тексту сцена - за сценою, специфіка відтворення мовлення героїв, учасників події, діалоги структуровані та правдиві, деталізація статусу та інтер’єру, присутність на місці події (інформаційний привід). В процесі дослідження ми виокремили 116 матеріалів, найрозповсюдженішими є військові, політичні, економічні тематики, рубрики про суспільство, історію, філософію.

Щодо якості поданих матеріалів, то в текстах чітко прослідковується авторський стиль та обізнаність в поданій темі. Це не просто короткі інформаційні замітки, це змістовно наповнені публікації, з детальним описом місцевості, манерами поведінки героїв, фактологічними подробицями. На відміну від новин тексти жанру нон-фікшн містять цінність та передають майбутньому читачу переживання, любов до Батьківщини, сімейні цінності, репортажі на військову тематику, критичні погляди на політичні та економічні події.

На нашу думку, матеріали нон-фікшн потребують ретельної підготовки та сумлінної роботи над текстом, важливим аспектом є тісний зв'язок з читачем, бо саме цей чинник формує загальний рейтинг як видання, так і репутації журналіста (автора). Нова журналістика допомагає розкривати та подавати художньо наповненні матеріали, які всебічно розкривають нагальні проблеми та питання. На основі чого аудиторія може проаналізувати та зробити власні висновки. Це допоможе уникнути такої розповсюдженої проблеми як маніпуляція та дезінформація читача.

Варто підкреслити, що аудиторія все ж таки краще сприймає короткі повідомлення з яскравими заголовками, але попри це ми виходимо на новий інформаційний рівень, який покращується якісною журналістикою.

Проаналізувавши усі матеріали, а саме 137 текстів за 3 місяці (з 1.06.2020 по 30.09 2020 року) в 3 українських виданнях «Український тиждень», «Газета по - українськи» та журнал «The Ukrainians» можна зробити висновок, щодо використання принципів нового журналізму описані Томом Вульфом.

В журналі «Український тиждень» була подана найбільша кількість творів нон-фікшн – 56 матеріалів за 3 місяці. Найчастіше журналісти подавали публікації на політичні, історичні, філософські та економічні тематики.  В усіх проаналізованих матеріалах чітко простежується актуальний інформаційний привід, який подавався через призму інтерв’ю або опису біографічної довідки головного героя публікації.  Запитання для інтерв’ю враховували підготовку журналіста, ознайомлення з біографічною довідкою (її вивчення) та місцевість, манеру спілкування та поведінку головного героя або героїні.

Журналісти творів нон-фікшн у виданні «Український тиждень» робили акцент на відтворенні специфіки мовлення та передачі деталей. Найчастіше цей принцип використовувався в темах про політику та війну.  
Також варто виділити незаангажовану журналістську позицію – в багатьох матеріалах сатирично та з використанням художніх засобів описувалися актуальні події сьогодення. В цілому в журналі «Український тиждень» подаються якісні публікації з використанням прийомів «нового журналізму». Проаналізовані нами твори не можна в повній мірі віднести до «нон-фікшн», це лише публікації з використанням елементів цього жанру. Однак це вже перші етапи впровадження цього жанру в український медіапростір.

Проаналізувавши матеріали, можемо зробити загальний рейтинг медіа щодо використання принципів «нового журналізму». На першому місці журнал «Український тиждень» – 56 публікації в жанрі «нон-фікшн. На другому місці «Газета по - українськи» – 30 матеріалів, що містять ознаки нового журналізму. На третій сходинці журнал «The Ukrainians», матеріали якого включали аспекти нового журналізму, визначені Томом Вульфом.

На відміну від журналу «Український тиждень», в «Газеті по-українськи» подавалися матеріали в жанрі репортажу. Частими темами були проблеми про суспільства, економіка, історія та культура. В усіх проаналізованих публікаціях чітко простежувався принцип «нового журналізму» як актуальний інформаційний привід та присутність журналіста на місці події. Ця ознака    нон-фікшну допомагає журналістам деталізувати опис головних героїв, передати їх манеру спілкування.

Не менш важливим критерієм при написанні публікацій вважається передача специфіки мовлення головних героїв. В «Газеті по-українськи» автори використовували сленг, діалектизми, суржик та розділові знаки.  Проаналізувавши публікації жанру нон-фікшн ми виокремили, що журналісти перед написанням творів детально вивчають поставлене перед ними завдання, використовують пряму мову героїв та учасників події (коментарі або бесіда), подають фактологічні дані.

В «Газеті по - українськи» принципи «нового журналізму» відтворюються детальніше, адже головний аспект даного жанру це присутність на місці події та зображення специфіки мовлення без жодних коректив чи змін. Новий журналізм в публікаціях прописується не частково, а використовується по всьому тексту. Про це свідчить вступна частина з елементами опису зовнішності або місцевості, основна частина – зазначення мови учасників події (з використанням художніх засобів, прямої мови).

Підсумовуючи проаналізовані матеріали нон-фікшн варто зазначити, що український простір починає заповнювати правдива та якісна журналістика. Журналісти намагаються детально вивчати теми які стають об’єктами їхньої уваги, опрацьовують інформацію та намагаються подавати аудиторії обґрунтований та досліджений контекст. Ці перші етапи впровадження нової журналістики свідчать про те, що медіа відходять від стандартних редакторських завдань (написання швидких, коротких заміток або новин).
В журналі «The Ukrainians» за 3 місяці було подано 30 матеріалів жанру нон-фікшн. Найчастіше журналісти подавали цикли публікацій про війну, життя військових на прифронтових територіях, рубрики про професії визначних постатей. Подані тексти значно відрізняються від двох проаналізованих вище видань. Ці матеріали були створені за допомогою фінансової підтримки Уряду та Міністерства міжнародних справ Канади.

В проаналізованих текстах найрозповсюдженішою є військова тематика, онлайн - журнал подає цикли матеріалів про життя військових, їх реабілітацію. матеріали про волонтерів та переселенців. В матеріалах чітко простежуються риси «нового журналізму», публікації подаються в жанрі інтерв’ю або бесіди.

Досліджуючи журнал «The Ukrainians» ми виокремили, що журналісти ретельно вивчають поставлене перед ним завдання та спеціалізуються на обраній тематиці – це виокремлюються в подачі самого сюжету. На початку матеріалів автори яскраво та лаконічно описують місцевість в якій вони перебувають, зазначають найдрібніші деталі: зовнішність, манера спілкування та переживання головних персонажів. Запитання для розмови будуються структуровано і це допомагає розкривати характер та специфіку мовлення героя.

В усіх текстах використовується принцип нон-фікшн як відтворення прямої мови та деталізація сюжету. Цей аспект допомагає читачеві відчути хвилювання та тяжкі життєві моменти учасників події. Найчастіше в проаналізованих публікаціях цього журналу журналісти використовували принцип відтворення специфіки мовлення. Ця ознака подавалась через призму  інтерв’ю та додаванням коментарів і виділенням тексту. Журнал «The Ukrainians» на відміну від двох проаналізованих вище видань, містить змістовне наповнення тексту та матеріали пишуться на основі фактів або життєвих історій поданих через пряме спілкування  з учасниками подій.

Для написання якісного матеріалу жанру нон-фікшн журналістам варто детально опрацьовувати першоджерела, спеціалізуватися на обраній галузі, бути присутнім на місці події та подавати якісний контент з прямою мовою учасників, опису сюжету, зовнішності, манер поведінки. В текстах повинна бути подана авторська позиція. Для просування жанру нон-фікшн в український медіапростір авторам потрібно відходити від редакційних шаблонів. Ми пропонуємо змінювати редакційну політику та поступово впроваджувати колонки з художніми репортажами. Це дозволить аудиторії детальніше ознайомлюватися з жанром, його специфікою та особливостями. 

Отож, жанр нон-фікшн допоможе оновити, вдосконалити та наповнити український медіапростір якісною продукцією, яка в найближчому часі зможе займати рейтингові позиції на європейському рівні.  
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Summary
Koroleva K. S.  Non - fiction journalism in the Ukrainian media space. Zaporizhzhia. 2020. 97 p.
The diploma work discusses the features of non - fiction works and describes in detail the structure of creating quality materials in this genre. 

The relevance of the master's research is that many media outlets write poor quality materials and do not always meet journalistic standards. Unfortunately, in the media it is often possible to see news without actual confirmation, references to primary sources, failure to observe professional ethics. Scientific work will be able to reveal to us a new phenomenon and help to identify the basic important conditions that should be guided when writing. Our hypothesis is that the audience first reads the news with bright headlines and does not pay attention to the quality, originality, objectivity and structure of the publications.

The purpose of this study is to analyze the range of Ukrainian publications and to determine whether the publications published correspond to this genre. The goals are to analyze the history of the beginning, to define the concepts, structure and forms of submission of the non - fiction genre, to formulate the reasons why non - fiction is rarely found in the Ukrainian media.

The research methods used are primary, secondary and verification methods, analysis and content analysis.

The study will identify the low demand for popular genre publications, analyze the material for a month to reveal the main topics and answer the question of whether the materials fit the structure.

Keywords: non-fiction, living history, documentary novel.
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